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Bezdratova mikropajka,

100-450 °C, USB-C V10
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%PFed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k obsluze a Fadné jej uschovejte.
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1. Bezpecnostni prohlasent

Pred pouZitim produktu si peclivé prectéte tuto uzivatelskou p¥irucku. Obsahuje dllezité bezpecnostni informace. Uschovejte si ji na bezpe¢ném

misté pro budouci pouziti. Aktualizace uZivatelské pFiru¢ky mizZete také navstivit na nasich oficialnich webovych strankach.
1.1 Uzivat up

néni

Peclivé si prectéte tuto uZivatelskou pfirucku a viechny pokyny k obsluze a pfesné dodrzujte popsana pravidla. Uchovavejte tuto
uZivatelskou pfirucku na bezpecném misté.

Nevyhazuijte zafizeni do domovniho odpadu. DodrZujte prosim narodni nebo mistni predpisy pro spravnou likvidaci. Toto zafizeni

podporuje pouze péjeci hroty oficidlné prodavané spoleénosti FNIRSIL PouZziti neoficialnich hrotl mizZe zplsobit nekompatibilitu, poruchu nebo
vazna nebezpedi, jako jsou zkraty nebo poskozeni. Pokud ma

zafizeni jakékoli problémy s kvalitou nebo pokud mate dotazy ohledné jeho pouZivani, kontaktujte prosim online podporu FNIRSI nebo vyrobce.
Rédi vdam neprodlené pom(zeme. Dékujeme vam za

zakoupeni tohoto produktu. Pro vase pohodli prosim pouzivejte zafizeni v souladu s touto pFiruckou.
HS-03 je prenosna, bateriové napajena inteligentni pajecka vyvinuté nasi spolecnosti. Mezi jeji hlavni viastnosti patfi:
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Kompaktni a pfenosny, snadno se prenasi Ergonomicky design pro pohodIné uchopeni
Rychlé obnoveni teploty a rychlé ohfev PFesnéd regulace teploty
Vestavény 0,96palcovy barevny HD displej

Potvrdit Rychlé teplota
Télo pera Tlatitko ~ Obrazovka Vb
|
S . e —— @ @
s Y/
Péjeci hrot Silikon Vlevo  pravo Nabfjeni TYP-C

Tlatitko Tlacitko
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3. Specifikace produktu

f Jméno HS-03 Napéjeci zdroj TypC
Provozni napéti 5V Napéjeni 10 W (max.)
Teplota 100-450 °C (212-842 °F) Péjeci hrot HS-02B_T210-K/T210-I/T210-IS
L Zobrazit 0,96" barevny IPS HD displej Cistd hmotnost 1349

4. Provozni stavy produktu

4.1 Popis pracovniho postupu

ENISST

HS-03

Logo startupu

Pohotovostni

Hlavni rozhrani
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Rezim spanku




Pracovni postup péjecky HS-03 Smart Soldering Iron je zndzornén vyse. Po zapnuti se zobrazi logo. Jakmile logo zmizi, pajecka prejde do pohotovostniho

rezimu. Kratkym stisknutim tlacitka OK vstoupite do hlavniho rozhrani a spustite ohfev. V hlavnim rozhrani se pajecka nachazi v normalnim provoznim
rezimu, ktery zahrnuje nasledujici Ctyfi stavy:

Provozni reZim: V tomto reZimu se Zehlicka zahfeje na nastavenou teplotu a po dosaZeni cilové teploty zazni zvukovy signal.

ReZim spanku: Je-li zapnuty reZim spanku, Zehlicka pFejde do reZimu spanku, pokud je ponechana v necinnosti déle neZ nastavena doba. Pro probuzeni
zatFeste rukojeti nebo stisknéte libovolné tlacitko.
Pohotovostni rezim: Po spusténi Zehli¢ka pfejde do pohotovostniho rezimu, nebo pokud je Zehli¢ka jiz v rezimu spanku a je-li pohotovostni rezim zapnuty

a zehlicka zstane necinna déle nez nastavena doba pohotovostniho rezimu, pfejde do pohotovostniho rezimu. Kratkym stisknutim tlacitka

OK
pohotovostni rezim ukoncite a obnovite praci.

Rezim vypnuti: Stisknéte a podrzte tlacitko OK pro vypnuti.

A Poznamka: Nedotykejte se asti s vysokou teplotou, kdyZ se pajecka zahfiva nebo dosahla pracovni teploty.

4.2 Popis hlavniho rozhrani

Stav vytapéni

Jak je znazornéno na obrazku, hlavni obrazovka zobrazuje v pravém hornim rohu

. [IIN$— Ikona baterie
ikony teploty v redlném &ase a baterie. Pod nimi je uZivatelem nastavena cilova Pajeci hrot Sot TEMP: cil
Teplota — NN O
teplota. V pravém dolnim rohu se zobrazuje ikona pohotovostniho rezimu a ikona Topny vik 3 (0] O ( Teplota
. o PP opny vykon "
zapnuti/vypnuti zvuku. Vlevo nahofe se zobrazuje teplota Zehlicky v redlném case a V procesu b—0 © 2Zuuk Zapnuto/Vypnuto
Postaveni.
dole se zobrazuje ukazatel pribéhu vykonu ohfevu. 04
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Navod k obsluze

Zapnuti: Stisknéte a podrzte tlacitko OK . Na obrazovce se zobrazi ikona

spusténi a poté se pajecka automaticky prepne do pohotovostniho E_Nl%i"

reZimu. VloZte péjeci hrot, jak je zndzornéno na obrézku (ozve se zvukovy

S

signal) a obrazovka se automaticky vrati do pohotovostniho rezimu. HS-03
Ohfrev: V pohotovostnim rezimu kratce stisknéte tlacitko OK pro vstup Uvodni obrazovka
na stranku ohfevu a spusténi ohfevu Zehlicky. +

Nastaveni teploty: V pracovnim rezimu, kdyZ drZzite pero v pravé poloze,

kratkym stisknutim tlacitka (-1 sniZite teplotu o jeden krok a stisknutim Pohotovostni rozhrani

tlacitka (<1 jizvySite o jeden krok. PFi drZeni pera v levé poloze kratkym
stisknutim tlacitka (-1 ji zvy3ite o jeden krok a stisknutim tlagitka (<]
ji sniZite o jeden krok. Teplotni rozsah je 100 °C-450 °C. Pajeni viozek

05
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.2 Nastaveni spanku

V nabidce nastavent kratkym stisknutim tlacitka [<] nebo [] vyberte moznost Dvojité OK Menu
e Slccp set

el Handle set

Dvojitym stisknutim

Nastaveni spanku a poté stisknutim tlacitka OK  vstupte do nabidky Nastaveni spanku.

V nabidce Nastaveni spanku kratkym stisknutim tladitka (<] nebo (=1 vyberte
em set

Krétké  OK
pro vstup

Sleep set

oK sewritte

parametr, ktery chcete upravit, a kratkym stisknutim tlacitka OK  vstupte do
. . . » i Krétké  OK Dvojim sisknutim
rozhrani pro Upravu parametr(i. Dvojim stisknutim tlacitka OK  se vratte do pro vstup T l U‘K .

nabidky nastaveni. Systém automaticky ukonéi rezim nastaveni, pokud je necinny
déle neZ 1 minuta.

Sleep time
Standby time
Sleep TEMP  200°

Cas spanku
V nabidce Nastaveni spanku kratkym stisknutim tlacitka [<] nebo [-] vyberte
moznost Cas spanku a poté kratkym stisknutim tlacitka OK  vstupte do nastaveni Casu spanku.

Krétkym stisknutim  [] nebo [-] vyberte Zapnuto nebo Vypnuto a kratkym stisknutim  OK

Pro potvrzeni. Pokud je vybréna moZnost Zapnuto, diouze nebo krétce stisknéte (-] Sleep set Kratké IDK Sleep time
: . pro vstup
- OM
nebo (<] pro nastaveni doby trvani spanku. Po nastaven krétce nebo dvakrat stisknéte Sleep tung lin
. . . . ) . . Standby time 30Min -
OK  pro potvrzeni a poté dvakrat stisknéte  OK pro navrat do nabidky Nastaveni & Dvojité 0K
Sleep TEMP  200°C [ees

spanku. Vychozi doba spanku je 10 minut a nastavitelny rozsah je 0,5-60 minut.

Vlevo / Vpravo pro nastaveni
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Pohotovostni doba

V nabidce Nastaveni spanku kratkym stisknutim tlagitka [«<] nebo [=] vyberte moznost Doba Sleep set Kratké  OK Standby time
. = ro vstu| =
pohotovostniho rezimu a poté kratkym stisknutim tlacitka OK  vstupte do nastaveni doby Sleep time OMin [ P ON OFF
pohotovostniho rezimu. Kratkym stisknutim tlacitka [<] nebo [-) vyberte moZnost Zapnuto nebo Standby time 30Min \ i
- Ovojgm susknutim +
Sleep TEMP 00°( o sewate —

Vypnuto a krétkym stisknutim tiacitka  OK  volbu potvrdte. Je-li vybrana moznost Zapnuto, dlouhym
stisknutim nebo kratkym stisknutim tlagitka [«] nebo [-] upravte dobu pohotovostniho reZimu. Po Gpravé... Vlevo / Vpravo pro nastaveni
krétkym stisknutim nebo dvojitym stisknutim tlatitka OK potvrdte a poté dvojitym stisknutim tlatitka OK ~se vratte do nabidky Nastaveni spanku. Vychozi doba

pohotovostniho rezimu je 10 minut a nastavitelny rozsah je 1-60 minut.

Nastaven teploty pro spanek

V rezimu Nastaveni spanku kratkym stisknutim tlacitka (<] nebo [-] vyberte a Krétké OK Sleep TEMP
Sleep set F
= > toupit
Teplotu spanku a poté kratkym stisknutim tlacitka OK pFejdéte do nabidky Teplota span Sleep time OMin o >
Dlouhym nebo kratkym stisknutim tlagitka [<] nebo [=] upravte hodnotu. Po Standby time _30Min Duojite 0K
dokonceni nastavent se dvojitym stisknutim tlacitka OK  vratte do nabidky Nastaveni Sleep TEMP 2 vrétit se

Vlevo / Vpravo pro nastaveni

spanku. Rozsah nastavent je 100-200 °C. Pokud je provozni teplota nizsi ne? teplota
spénku, teplota v reimu spanku se zvy3 na nastavenou teplotu spanku. Pokud je provozni teplota vy3si nez teplota spanku, teplota v rezimu spanku klesne na nastavenou

teplotu spanku.

07
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Nastaveni rukojeti

V nabidce Nastaveni kratkym stisknutim tlagitka (<1 nebo ! vyberte

Duojité  OK Menu
Sleep set
Handle set
System set

, .. B vstoupit
Nastaveni rukojeti a poté stisknutim tladitka OK vstupte do nabidky

A=

Dvojtgm stisknutim

Nastaveni rukojeti. V nabidce Nastaveni rukojeti kratkym stisknutim tlacitka

oK sevrdtite

(<1 nebo vyberte parametr rukojeti, ktery chcete upravit, a kratkym
Krétké  OK
vstoupit

Handle set

Step TEMP 5°C

TEMP Calibration

X . < . . o " Kratké  OK Dvojité  OK
stisknutim tlacitka OK  vstupte do rozhrani pro tpravu parametrt. Dvojim v:w;[ T l w‘;‘:{' ;

stisknutim tlacitka OK se vratte do nabidky Nastaveni. Systém automaticky

ukonti reZim nastaveni, pokud je necinny déle neZ 1 minuta.

Nastaveni kroku

V rezimu nastavent rukojeti kratkym stisknutim tlaitka (] nebo [-] vyberte moznost Nastaveni

Kratke

oK Step TEMP

pro vstup

Handle set
Step TEMP 5%
TEMP Calibration |

Dvojitym stiskautim

kroku a poté stisknéte tladitko  OK  pro vstup. Krétkym stisknutim nebo diouhym stisknutim tlatitka

[<] nebo [~»] pro nastavenikroku teploty pajeni. Po nastaveni dvakrat +

stisknéte OK pro navrat do nabidky Nastaveni rukojeti. Systém automaticky

oK sevritite

ukonéi rezim nastaveni, pokud je necinny déle nez 1 minuta. Vychozi teplotni

Vlevo / Vpravo pro nastaveni

krok je 10 °C s nastavitelnym rozsahem 1-50 °C.

08
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Kalibrace teploty

V rezimu nastaveni rukojeti kratkym stisknutim tlagitka (<] nebo [~ vyberte Handle set Kratké Ok TEMP Calibration
= - ’ pro vstup
mozZnost Kalibrace teploty a poté stisknéte tlacitko OK pro vstup. Krétce stisknéte Step TEMP e | 150°C | 250°C  350°C
X I N . MP (- ihration B
1 nebo =1 pro vybér teplotniho bodu pro kalibraci a TEMP Calibration owojte ok [ =
kratkym stisknutim  OK  potvrdte vybér. Po potvrzeni Vst

kalibracniho bodu kratkym stisknutim (<1 nebo Vievo / Vpravo pro nastaveni

upravte kalibra¢ni hodnotu (kladnou nebo zdpornou). Jakmile se teplota pajecky stabilizuje a namérena teplota je vy3ssi
nez cilovy kalibracni bod, kratkym stisknutim 1 hodnotu sniZite; pokud je namé&fena teplota nizsi nez cilova hodnota,
kratkym stisknutim -1 hodnotu zvysite. Jakmile namérena teplota odpovida kalibracénimu bodu, kalibrace pro dany
bod je dokoncena. Kratkym stisknutim OK  potvrdte a vratte se k vybéru dalSiho kalibra¢niho bodu. Po dokonceni
viech t¥i kalibragnich bodl systém automaticky uloZi kalibraéni hodnoty. Dvojitym stisknutim  OK  se vratte do nabidky
Nastaveni rukojeti. Systém automaticky ukonci rezim nastaveni, pokud je necinny déle neZ 1 minuta.

09
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Dvojitym stisknutim

.4 Nastaveni systému

V reZimu Nastaveni kratkym stisknutim tlacitka [«]

oK vstoupite

nebo (-] vyberte —

Nastaveni systému a poté stisknéte tlacitko OK pro vstup do nabidky DV::;:[ :K
Nastaveni systému. V nabidce kratkym stisknutim tla¢itka (-1 nebo Kratké OK Dvojitym stisknutim
vyberte systémovy parametr, ktery chcete upravit, a poté stisknéte tlaitko pro vstup Ok sewigd

OK  pro vstup do rozhrani pro Gpravu parametri. Dvojim stisknutim tlacitka ‘Sfr T‘%’

OK se vratte do nabidky Nastaveni. Systém automaticky ukonci rezim 3 O O -
nastaveni, pokud je necinny déle nez 1 minuta.

Nastaveni jazyka

V nabidce Nastaveni systému kratkym stisknutim tlagitka [«] nebo [-] vyberte moZnost Krj::upw?K

Nastaveni jazyka a poté stisknéte tla¢itko OK  pro vstup. Krétce stisknéte tlacitko (1 nebo

(=1 pro pFepnuti jazyka. Po pfepnuti dvakrat stisknéte OK pro navrat do

Dvojitgm stisknutim

oK sevritite

nabidky Nastaveni systému.

ReZim rukojeti Kratké  OK
pro vstup
V nabidce Nastaveni systému kratkym stisknutim tlacitka (<) nebo [~ vyberte moznost Language - =
-~

Hand mode

Rezim manipulace a poté stisknéte tlaCitko OK pro vstup. Krétce stisknéte tlacitko [] nebo [-]
- Duojtjm stisknutim
Unit switch

oK seritte

pro prepinani mezi levym a pravym rezimem. Po prepnuti dvakrat
10
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Menu

Sleep set
Handle set
System set
l Kratké OK

pro vstup

System set

Language

Hand mode

Unit switch

Language

5%

Engl

Doleva / doprava pro prepnuti jazyka

Hand mode

Left

Right

Vlevo / Vpravo pro prepnuti rezimu



Stisknéte OK  pro névrat do nabidky Nastaveni systému. Po zméné rezimu rukojeti se odpovidajicim zptisobem zméni i definice levého a pravého tlatitka pro zv3eni/snizeni.

Nastavent jednotky

V nabidce Nastaveni systému kratkym stisknutim tlacitka (<] nebo (-] vyberte System set Krétké  OK Unit switch
. . " . fw " < Language i pro vstup
Nastaveni jednotek a poté stisknéte tla¢itko OK pro vstup. Kratkym stisknutim tla¢itka sUds
Hand mode

[<] nebo () prepinejte mezi°Ca °F.Po pFfepnuti se dvakrat stisknéte tlacitko OK

Dvojitym stsknutim

Unit switch

oK sevratite

pro névrat do nabidky Nastaveni systému.

Vlevo / Vpravo pro prepinani

Zapnutifvypnuti zvuku

V rezimu Nastaveni systému kratkym stisknutim tladitka [<] nebo [=] vyberte moznost System set Krétké  OK Volume
. o g " W Volume OFF [
Zvuk zap./vyp. Poté stisknéte tlatitko OK  pro vstup. Kratkym stisknutim tlacitka (<]
I'T S 0 — OFF
nebo [=1 vyberte moZnost Zap. nebo Vyp. a poté stisknéte tlaitko OK pro potvrzeni. B“'lghmes Ovoligem ssknusim o
Roll set [ +

Pokud je vybrana moznost Zap., dlouhym stisknutim nebo kratkym stisknutim tlacitka ()

Vlevo / Vpravo pro nastaveni

nebo [-] upravte hlasitost. Po nastaveni kratkym stisknutim nebo dvojitym stisknutim
tlaéitka OK potvrdte a poté dvojitym stisknutim tlacitka OK se vratte do nabidky Nastaveni systému. Funkce zvuku je ve vychozim nastaveni povolena a vychozi trovefi

hiasitostije 10.

11
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Jas obrazovky

V nabidce Nastaveni systému kratkym stisknutim tlacitka (<]
vyberte Jas obrazovky a poté stisknéte tlacitko OK pro vstup.

Kratkym stisknutim tlacitka (<] nebo (-1 upravte Groven jasu. Po

nastaveni se dvojitym stisknutim tlacitka OK vratte do nabidky

Nastaveni systému. Vychozi jas je 10, nastavitelny rozsah je 1-10.

Nastaveni rolovani

V nabidce Nastaveni systému kratkym stisknutim tlacitka (] nebo (-] vyberte moznost

Nastaveni rolovéni a poté stisknéte tlatitko OK  pro vstup. Krétkym stisknutim tlatitka
[<] nebo [=] vyberte moznost Zapnuto nebo Vypnuto. Po nastaveni se dvojitym
stisknutim tlatitka OK  vratte do nabidky Nastaveni systému. Funkce rolovani je ve

vjchozim nastaveni povolena.

[¢]

V nabidce Nastaveni systému kratce stisknéte ) nebo =1 provybér
moznosti O aplikaci a poté stisknéte  OK  pro vstup do rozhrani O aplikaci.
Podrobné informace o zafizeni si maZete prohlédnout v rozhrani O aplikaci.

12

nebo =]

Kratké  OK
pro vstup

Brughtness

-—
Dvojité  OK
vrtit se

Brughtness
Roll set

Vlevo / Vpravo pro nastaveni

Kratké  OK
pro vstup

Dvojité  OK
vrétit se

System set Kratké OK
1 t
Firmware update provetp Brand:
el odel:
Dvojité  OK
vrétit se

About

Factory data reset Version:
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Obnoveni tovéarniho nastaveni

V nabidce Nastaveni systému kratkym stisknutim tlagitka [<] nebo

(=1 vyberte moznost Krétke  OK
are update LM This will reset all
Obnovit tovarni nastaveni a poté stisknéte tla¢itko OK  pro vstup. Kratkym stisknutim tlacitka < pda 11S W1 llt'~ et a
S : ) M f Lk Previous chang
<1 nebo () pro prepinani mezi Potvrdit a Zpét, poté stisknéte OK About S

Dojité  OK
vratit se

CVohs . . . . . Factory data reset
pro potvrzeni. Vybérem moznosti Potvrdit se vSechna upravena =

nastaveni obnovi na tovarni hodnoty a vrati se do hlavniho rozhrani (jazyk je nutné znovu vybrat). Vybérem moZnosti Zpét se vratite pfimo do
nabidky Nastaveni systému. Dvojitym stisknutim tlacitka OK se vratite do nabidky Nastaveni systému.

6. Aktualizace firmwaru

Vypnéte zafizeni. Podrite (<] a pfipojte jej k pocitati pomoci kabelu USB typu C pro zapnuti.

Pro provedeni aktualizace firmwaru vstupte do rozhrani Bootloaderu nebo vyberte v nastaveni systému moznost Aktualizace firmwaru a vstupte
do rozhrani Bootloaderu pro aktualizaci.

V rozhrani Bootloaderu kratce stisknéte OK  pro ru¢ni ukonéeni Bootloaderu.
PFi prvnim pouZiti nového pajeciho hrotu jej zahrejte na 250 °C a naneste péjku, abyste zabranili jeho suchému spaleni a oxidaci.
Po pouZziti naneste na hrot tenkou vrstvu péjky, abyste zabranili oxidaci.

13
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Normalni pracovni teplota pajeciho hrotu je okolo 300-380 °C. Dlouhodobé pouzivani pf¥i vyssich teplotach mlze
zkrétit jeho Zivotnost.

‘Béhem pajeni se vyvarujte narazd do pajeciho hrotu. ‘Pfi pouZziti

vlhké houby se vyvarujte nadmérného mnozstvi vody; optimalni je polosuchy stav.

‘Nepouzivejte tavidlo s vysokym obsahem chloru nebo kyseliny, abyste zabranili korozi

povrchu hrotu. ‘Pokud je povrch péjeciho hrotu oxidovany a péjka nepfilne, opatrné setrete vrstvu oxidu gazou nebo
jiny nastroj, zahtejte na 250 °C a ihned naneste pajku, abyste ochranili povrch pred opétovnou oxidaci.

8. Bezpecnostni opatreni

Pajeci hrot mize béhem provozu dosahnout teploty 100-450 °C. Nedotykejte se
hrotu. Uchovavejte zafizeni mimo dosah

déti. Nevystavujte zafizeni vodé ani jej nepouZzivejte ve vihkém prostredi.
Odpojte napajeni, pokud zafizeni del3i dobu nepouZivate. Rukojet se mtze
bé&hem bézného provozu zahrat. To je normaini a bezpecné.

DodavatelDistributor
Sunnysofts o,
Kovanecké 2390/1a
19000 Praha 9
Ceska republia
o sinnysoftcz
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FNIRSH
Kabelloser Mikrol6dtkolben,

100-450 °C, USB-C V1.0
BENUTZERHANDBUCH

(@R [_H)

yBitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch des Produkts sorgféltig durch und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort au.
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Sicherheitserklarung

Bitte lesen Sie diese Bedi itung vor der g des Produkts sorgfaltig durch. Sie enthailt wichtige Sicherheitshinweise. Bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen an einem
sicheren Ort auf. der Bedi itung finden Sie auch auf unserer offiziellen Website.
1.1 Benutzerwarnunger
Bitte lesen Sie diese Bedi und alle

sorgfaltig durch und befolgen Sie die beschriebenen Regeln. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf.
Entsorgen Sie das Gerét nicht im Hausmiill. Bitte beachten Sie die nationalen oder lokalen Entsorgungsvorschriften. Dieses Gerét unterstitzt ausschlieRlich Lotspitzen, die

offiziell von FNIRSI vertrieben werden. Die Verwendung nicht offizieller Spitzen kann zu ibili i oder anderen fuhren.

schwerwiegende Gefahren wie Kurzschiiisse oder Beschédigungen. Wenn es

Sollten Sie Qualitatsprobleme mit dem Gerat feststellen oder Fragen zu dessen Verwendung haben, wenden Sie sich bitte an den Online-Support von FNIRSI oder an den Hersteller.
Wir helfen Ihnen gerne umgehend weiter. Vielen Dank.

Beim Kauf dieses Produkts beachten Sie bitte die Hinweise in dieser Bedienungsanleitung.

2. Produktiibersicl

Der HS-03 st ein tragbarer, akkubetriebener, intelligenter Létkolben, der von unserem Unternehmen entwickelt wurde. Zu seinen Hauptmerkmalen gehoren:

01
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Kompakt und tragbar, leicht zu transportieren Ergonomisches Design fiir komfortablen Griff
Schnelle Temperaturwiederherstellung und rasche Erwarmung Prazise Temperaturregelung

Eingebautes 0,96-Zoll-HD-Farbdisplay

Bestatigen Schnelle Temperatur
Stiftkorper Taste Bildschim Auswah!
—e—ee o |
L
| N N S ——] q [
Létspitze Silikon Links  Rechts Laden iber USB-C
Taste  Taste
02
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3. Produktspezifikationen
~

Name HS-03 Stromversorgung 8
Betriebsspannung v Stromversorgung 10 W (max.)
Temperatur 100-450§ (212-842°F) Lotspitze HS-02B_T210-K/T210-1/T210-1S
Anzeige 0,96" Farb-IPS-HD-Display Nettogewicht 1344
LS

4. Betriebszustande des Produkts

4.1 Beschreibung des Arbeitsablaufs

ENISST .

HS-03

Hauptschnittstelle

Startup-Logo Notfall Schlafmodus

03
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Der Arbeitsablauf des intelligenten Lotkolbens HS-03 ist oben dargestellt. Nach dem Einschalten erscheint das Logo. Sobald dieses verschwindet, wechselt der Lotkolben in den Standby-Modus. Durch kurzes Driicken der

OK-Taste gelangen Sie zur

und starten den gang. In der

Modus, der die folgenden vier Zustinde umfasst:

befindet sich der Lotkolben im normalen Betriebsmodus.

Betriebsart: In diesem Modus heizt sich das Biigeleisen auf die eingestellte Temperatur auf und ein akustisches Signal ertont, sobald die Zieltemperatur erreicht ist.

Schlafmodus: Wenn der Schlafmodus aktiviert ist, wechselt das Biigeleisen in den Schlafmodus, wenn es langer als die eingestellte Zeit nicht benutzt wird. Zum Aufwecken

Schiltteln Sie den Griff oder driicken Sie einen beliebigen Knopf.

Standby-Modus: Nach dem Einschalten wechselt das Biigeleisen in den Standby-Modus. Befindet sich das Bilgeleisen bereits im Ruhemodus und ist der Standby-Modus aktiviert, wechselt es nach Ablauf der eingestellten

Standby-Zeit ebenfalls in den Standby-Modus. Driicken Sie kurz die OK-Taste.
Beenden Sie den Standby-Modus und setzen Sie die Arbeit fort

Ausschaltmodus: Zum Ausschalten die OK-Taste gedriickt halten.

A Hinweis: Berihren Sie keine heiRien Teile, wenn der Lotkolben aufheizt oder die Betriebstemperatur erreicht hat.

der Hauptschni

Wie in der Abbildung dargestellt, wird der Hauptbildschirm in der oberen rechten Ecke angezeigt.

Echtzeit-Temperatur- und Akkusymbole. Darunter wird die vom Benutzer eingestellte Zieltemperatur angezeigt.

Létspitze
Temperatur
‘Temperatur. Das Standby-Symbol und das Betriebssymbol werden in der unteren rechten Ecke angezeigt.
Heizleistung
“Ton ein/aus. Oben links wird die Echtzeittemperatur des Bligeleisens angezeigt.

In Bearbeitung
Der Fortschrittsbalken fur die Heizleistung wird unten angezeigt.

04
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5. Bedienungsanleitung

5.1 Grundeinstellungen

Einschalten: Halten Sie die OK-Taste gedriickt. Das Symbol erscheint auf dem Bildschirm.

Nach dem Einschalten wechselt der Létkolben automatisch in den Standby-Modus. Setzen Sie die

Lotspitze wie abgebildet ein (in Signalton ertont).

signal) und der Bildschirm kehrt automatisch in den Standby-Modus zuriick.
Heizung: Im Standby-Modus durch kurzes Driicken der OK-Taste akivieren Startbildschirm
Gehen Sie zur Heizseite und beginnen Sie mit dem Aufheizen des Bigeleisens. +

Temperatureinstellung: Im Arbeitsmodus, wenn Sie den Stiftin der richtigen Position halten,

Standby-Schnittstelle

durch kurzes Driicken der Taste

Sie, um sie um eine Stufe zu erhohen. Halten Sie den Sift dabei in der inken Position und dricken Sie kurz.

<]

Driicken Sie, um die Temperatur um eine Stufe zu senken, und driicken

Tasten

durch Dricken eines Knopfes

Erhthen Sie den Wert um eine Stufe und driicken Sie den Knopf.

Loten von Einsatzen
Sie werden es um eine Stufe reduzieren. Der Temperaturbereich liegt zwischen 100 °C und 450 °C.

05
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llungen

Im Einstellungsmen die Taste kurz driicken [<] Oder  [=] waniensie eine Opion aus Doppeigewebe Menu
eingeben

Schiafeinstellungen und dann OK driicken Rufen Sie das Meni, Schlafeinstellungen* au. Sleep set

| ) ! ] ) el Handle set
Driicken Sie im Menii ,Schiafeinstellungen® kurz die oder -Tasté:] (=] wahlen Doppekick _

" . System set
Wahlen Sie den gewiinschten Parameter aus und driicken Sie kurz OK, um die
Kurz OK Doppelick Kurz OK
Parameterbearbeitungsoberflache aufzurufen. Driicken Sie OK zweimal, um zuriickzukehren,, ., e T l ey l P—
Das System beendet den Einrichtungsmodus automatisch, wenn es im Leerlauf ist. Sleep set
mehr als 1 Minute: Sleep time
Standby time
Schiafenszeit S]gep TEMP 200°(
Im Menis, Schiafeinstellungen* die Taste kurz driicken (<] oder [, wahlen
Wahlen Sie die Option ,Schlafzeit* und driicken Sie kurz OK, um die aufzurufen.
Kurzpresse [«) oder [-] Wahlen Sie Ein* oder ,Aus" und driicken Sie kurz OK.
Zur Bestitigung. Wenn Ein* ausgewahit ist, lange oder kurz driicken. -1 Sleep set Kurz OK Sleep time
B for den St

oder  [«] Um die Schlafdauer einzustellen. Nach der Einstellung kurz oder zweimal driicken. Sleep time ON OFF

Bestitigen Sie mit OK und driicken Sie d 1 OK, Einstell kzukeh Standby time

estatigen Sie mit OK und driicken Sie dann zweimal OK, um zum Einstellungsmen zuriickzukehren Doppelgewebe

Sleep TEMP  200°C | +

Die Standard-Schlafzeit betragt 10 Minuten, der einstellbare Bereich liegt zwischen 0,5 und 60 Minuten.

Links/Rechts zum Einstellen

06
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Standby-Zeit

«] oder [ zeit auswahlen

Im Meni ,Schlafeinstellungen® die Taste kurz driicken

Standby-Modus aktivieren, dann kurz OK driicken, um die Zeiteinstellung aufzurufen

] oder Wahlen Sie Ein" oder

StandiyHMocus. Drcken Si e Taste kurz, um i den Standby-Mocus zu wechsein,
Ausschalten und kurz OK driicken, um zu bestatigen. Wenn Ein ausgewahit ist, lange driicken

[«] oder

durch Driicken oder kurzes Driicken der Taste

) Stellen Sie die Standby-Zeit ein. Nach der Einstellung

Kurz oder zweimal OK driicken, um zu bestétigen, und dann erneut OK driicken, um zum Men{

Die Standby-Zeit betréigt 10 Minuten und der einstellbare Bereich liegt zwischen 1 und 60 Minuten

Schlaftemperatureinstellung

[«] oder

Im Schlafmodus die Taste kurz driicken wahlen
Driicken Sie kurz die OK-Taste, um das Menii ,Schiaftemperatur* aufzurufen.

oder Passen Sie den Wert an. Danach

Langes oder kurzes Driicken der Taste
Wenn die Einstellungen abgeschlossen sind, driicken Sie zweimal die OK-Taste, um zum Einstellungsmend zuriickzukehren.
Schlafmodus. Der Einstellbereich liegt zwischen 100 und 200 °C. Wenn die Betriebstemperatur niedriger ist als der

Wert. Ist die hoher als die

Sleep set Kurz OK Standby time
Sleep nm_e 30Min [ESEEIE ON OFF
Standby time  30Min | s—
Doppelick
Sleep TEMP 00°( i, 1 +
Links/Rechts zum Einstellen
Sleep set Kurz OK Sleep TEMP
Sleep time eingeben
Standby time _-—
Doppeigewebe

Sleep TEMP

sunckietven

Links/Rechts zum Einstellen

. sinkt die Temperatur im Schiafmodus wieder auf den eingestellten Wert

Im Schlafmodus erhcht sich die Temperatur auf den

Schlaftemperatur.

07
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3 Einstellen des Griffs

Driicken Sie im Menii ,Einstellungen* kurz die Taste <] oder 51 wahlen Doppelgewebe Menu
. eingeben
Griffeinstellungen* und anschlieiend die Taste ,OK*, um in das Menii zu gelangen. LGN Sleep set
Griffeinstellungen. Driicken Sie im Menii ,Griffeinstellungen® kurz die Taste Handle set
oppelkick
" B System set
(<] oder Wablen Sie den Griffparameter aus, den Sie anpassen méchten, und driicken Sie kurz. -

Driicken Sie OK, um die P: flache aufzurufen. D fure 0K Ooppetes Sgum ure K

eingeben

eingeben

Handle set

Driicken Sie OK, um zum Meni ,Einstellungen® zuriickzukehren. Das System wird automatisch

Verlasst den Setup-Modus, wenn er langer als 1 Minute inaktiv ist.

Schritteinstellungen

Im Griffverstelimodus die Taste kurz driicken {e] O% (5] Einstellungen auswahlen

Handle set Kurz OK Step TEMP
Step TEMP
TEMP Calibration |

Doppelkick

Schritt fur Schritt, dann OK-Taste driicken, um fortzufahren. Taste kurz oder lang gedriickt halten

for den Einrit

[«] O0er (5]  umdielL Nach Einstellen

IS +

Driicken Sie OK, um zum Menii ,Griffeinstellungen® zuriickzukehren. Das System wird automatisch

Der Einstellungsmodus wird nach einer Minute Inaktivitat beendet. Die Standard-

Links/Rechts zum Einstellen

betrégt 10 °C, der einstellbare Bereich liegt zwischen 1 und 50 °C.

08

Sunnysoft sro, Vertriebspartner



Temperaturkalibrierung
Im Griff-Einstellungsmodus die Taste kurz driicken, (<1 oder =1 wanlen Handle set Kurz OK TEMP Calibration
um die Option , Temperaturkalibrierung* auszuwéhlen, und anschlieRend die OK- Step TEMP M, 150°C | 250°C  350°C

(<] oder (=] Taste driicken, um fortzufahren. Kurz driicken, um TEMP Calibration

Doppelgewebe +

den zu kalibrierenden Temperaturpunkt auszuwahlen, und erneut kurz OK

driicken, um die Auswahl zu bestatigen. Nach {«]  oder )| Links/Rechts zum Einstellen

Bestatigung des Kalibrierpunkts kurz driicken, um den Kalibrierwert (positiv oder negativ) anzupassen. Sobald sich die Temperatur des Lotkolbens stabilisiert
hat und die gemessene Temperatur tiber dem (<] Verringern Sie den Wert; wenn die gemessene Temperatur niedriger als der Zielwert ist,
Zielkalibrierungspunkt (=]  Erhohen Sie den Wert. Sobald die gemessene Temperatur dem Kalibrierungspunkt entspricht, ist die Kalibrierung fur diesen Punkt abgeschlossen.

liegt, kurz driicken, ist der Punkt abgeschlossen. Kurz OK driicken, um zu bestatigen und zum nachsten Kalibrierpunkt zurtickzukehren. Nach Abschluss

aller drei Kalibrierpunkte speichert das System die Kalibrierwerte at isch. Durch I Driicken von OK kehren Sie zum Griff-Einstellungsmenti zurtick.

Das System verlasst den Einstellungsmodus automatisch, wenn es langer als eine Minute inaktiv ist.

09
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Doppekick Menu

5.4 Systemeinstellungen

Im Einstellungsmodus die Taste kurz driicken, um ,SystemeinsfetlLing¥®auszywghlen, und

- i Sleep set
el [2ndle set

Doppelgewebe

anschlieBend die OK-Taste driicken, um das Menii Systemeinstellungen* aufzurufen. Im - System set
Menil die Taste kurz driicken, um den Systemparameter auszuwéhlen,  [-) Oder Kurz OK l soppetick Kurz OK
den Sie anpassen mochten, und anschiieBend die Taste driicken. i don E o den e

Driicken Sie OK, um die Driicken Sie zweimal OK,

Language

um zum Einstellungsmenii zuriickzukehren. Das System beendet den Modus automatisch.
Hand mode
Einstellungen werden geandert, wenn die Akivitt langer als 1 Minute anht —

Unit switch

Spracheinstellungen

Kurz 0K Language

Im Menii ,Systemeinstellungen” die Taste kurz driicken [<] oder [=] wanien sie eine Option aus eingeben

Spracheinstellung und anschiiefiend OK-Taste driicken, um fortzufahren. Kurz driicken ') oder

-

Doppeleick

sz English

Um die Sprache zu wechseln. Nach dem Wechsel zweimal OK driicken, um zuriickzukehren.

Menil, Systemeinstellungen".
Linksirechts zum Umschalten der Sprache

Grifimodus » KoK T
Im Meni ,Systemeinstellungen® die Taste kurz dricken (1 oder 120 oo omonas Language e
Manipulationsmodus aktivieren, dann die OK-Taste driicken. Kurz driicken [ ] Hand mode i :T Left |Right
Um zwischen linkem und rechtem Modus umzuschatien. Nach zweimaligem Umschalten. Unit switch ]
10 Links/Rechts zum Umschalten des Modus

Sunnysoft sro, Vertriebspartner



Driicken Sie OK, um zum Menii ,Systemeinstellungen® zuriickzukehren. Wenn der Griffmodus geandert wird, andert sich die Belegung der linken und rechten Tasten zum Erhohen/Verringern entsprechend.

Einheiteneinstellungen

Im Men ,Systemeinstellungen” die Taste kurz driicken oder  [,)  wahlen
Stellen Sie das Gerat ein und driicken Sie dann die OK-Taste, um fortzufahren. Kurz driicken Sie die Taste.

oder [} Wechseln Sie zwischen § und °F. Dricken Sie nach dem Umschalten zueimal die OK-Taste.

Um zum Meni ,Systemeinstellungen* zuriickzukehren.

Ton ein-/ausschalten

oder

Im System-Setup-Modus die Taste kurz driicken 1 wanlen Sie eine Opion aus

Ton einfaus. AnschlieRend die OK-Taste driicken, um fortzufahren. Kurz driicken

oder Wahlen Sie ,Ein" oder ,Aus* und driicken Sie anschiieBend ,0K", um zu bestatigen
Wenn Ein ausgewahit it, driicken Sie die Taste lange oder kurz )
oder Lautstarke einstellen. Nach der Einstellung kurz oder zweimal driicken.

Driicken Sie die OK-Taste zum Bestatigen und anschlieRend zweimal, um zum Menii ,Systemeinstellungen* zuriickzukehren. Die Tonfunktion st

Die Lautstarke betragt 10.

11

System set

Language

Hand mode

Unit switch

System set
Volume

Brughtness
Roll set

aktiviert und die

Kurz OK Unit switc]
o den s
-
Doppelkick
Links/Rechts zum Umschalten
Kurz OK Volume
eingeben
-~ N OFF
Doppelkick

V10 Jes

Links/Rechts zum Einstellen

betréigt [Wert feht]
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Bildschirmhelligkeit

Im Menii ,Systemeinstellungen* die Taste kurz driicken oder 1
Wahlen Sie ¢ und driicken Sie OK, um
Driicken Sie kurz die Taste oder , um dié Fblligkeit anzupksden. Nach der Einstellung driicken
Sie zweimal die OK-Taste, um zum Menii ,Systemeinstellungen® zuriickzukehren. Die
Standardhelligkeit betragt 10, der Einstellbereich liegt zwischen 1 und 10.
scrolleinstellungen
Im Menii ,Systemeinstellungen* die Taste kurz driicken [«] oder  [-] wanien Sie eine Opion aus
Scrollen Sie durch die Einstellungen und driicken Sie dann die OK-Taste, um fortzufahren. Kurz driicken
<] oder =1 wanlen Sie Ein" oder ,Aus". Doppelkiicken Sie nach der Einstellung
Driicken Sie die OK-Taste, um zum Menii Die istin
StandardmaRig aktiviert.
o
Driicken Sie im Menii ,Systemeinstellungen* kurz die Taste ] ~ °der [ 2zur Auswahl
Wahlen Sie die Option ,Uber* und drilcken Sie anschlieRend OK, um das Menii ,Uber* aufzurufen.
Detaillierte Informationen zu Ihrem Gerét finden Sie in der Benutzeroberflache ,Uber".
12

Kurz Ok Brughtnes

fur den Eiit

Brughtness 0 p—
Roll set Doppelgevebe

Links/Rechts zum Einstellen

Kurz OK.

far den Eire

Doppelgewebe

-

Links/Rechts zum Umschalten

stem set Kurz OK As regard
Firmware update Ml Brand:

About DEE model:
Doppelgewebe

Factory data reset
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Werksreset

Im Mena  Systemeinstellungen* die Taste kurz driicken (] oder Waten Sk ine Option aus System set Kurz OK Factory data reset
ST e orden Eiie Thic will recet A
Steen S die Werkseinstelungen wieder her und dricken Sie dann OK, um forzufahven. Dricken S e Taste kurz, um  JORAMAAAAKHS update LY This will reset all
N Prev
ADC
[«]  oder Um zwischen Bestatigen und Zurtick umzuschalten, driicken Sie dann OK. About Doppelgewebe =
Factory data reset - OK
Zur Bestatigung. Durch Auswahl von Bestatigen* werden alle bearbeiteten Einstellungen bestétigt. 2

Die werden auf die

und Sie gelangen zuriick zur Hauptoberflache (die Sprache muss erneut ausgewahit werden). Wahlen Sie ,Zurlick", um direkt zum Menii Systemeinstellungen®

zuriickzukehren. Driicken Sie zweimal ,OK", um zum Meni ,Systemeinstellungen* zuriickzukehren.

6. Firmware-Update

Schalten Sie das Gerat aus. Halten Sie (] und verbinden Sie es mit einem USB-Typ-C-Kabel mit lhrem Computer, um es einzuschalten.

die Taste gedriickt. Um das Firmware-Update durchzufiihren, rufen Sie die Bootloader-Oberflache auf oder wahlen Sie in den Systemeinstellungen ,

rmware-Update* und geben Sie die entsprechende Taste ein
2ur Bootloader-Schnittstelle fur das Update.

Driicken Sie im Bootioader-Interface kurz auf OK, um den Bootloader manuell zu verlassen.

7. Wartung

Bei der erstmaligen Verwendung einer neuen Lotspitze sollte diese auf 250 °C erhitzt und mit Lotzinn bestrichen werden, um ein Trockenbrennen und Oxidieren zu verhindern

Nach Gebrauch sollte die Spitze mit einer diinnen Schicht Lotzinn iberzogen werden, um Oxidation zu verhindern.

13
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rkiirzen.

Die normale Betriebstemperatur einer Lotspitze liegt bei etwa 300-380 °C. Langerer Einsatz bei hoheren Te kann ihre L

Vermeiden Sie StoRe gegen die Lotspitze wahrend des Lotens. Verwenden Sie beim

Befeuchten eines Schwamms nicht zu viel Wasser; ein leicht trockener Zustand ist optimal. Verwenden Sie kein
Flussmittel mit hohem Chlor- oder Sauregehalt, um Korrosion der Spitzenoberflache zu verhindern. Falls die Oberflache
der Lotspitze oxidiert ist und das Lot nicht haftet, wischen Sie die Oxidschicht vorsichtig mit einem Tuch ab.

Ein weiteres Werkzeug: Auf 250 °C erhitzen und sofort L6tzinn auftragen, um die Oberflache vor erneuter Oxidation zu schiitzen.

8. Sicherheitsvorkehrungen

Die Létspitze kann im Betrieb Temperaturen von 100-450 °C erreichen. Beriihren Sie die Spitze nicht.

Sie das Gerat der Reif ite von

Kindern auf. Setzen Sie das Geréat keinem Wasser aus und verwenden Sie es nicht in feuchter Umgebung.
Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird. Der Griff kann sich im

normalen Betrieb erwarmen. Dies ist normal und unbedenklich.

Lieferanienrebspariner

Tschechische Repobii
iy sunnysoft
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NIRSH
Vezeték nélkili mikro

forrasztépaka, 100-450 °C, USByG.0
FELHASZNALOI KEZIKONYV

(@R [_H)

%Kérjiik, a termék hasznélata el6itt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét, és 6rizze meg biztonsgos helyen.
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1. Biztonsagi nyilatkozat

Kérjik, a termék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaldi kézikonyvet. Fontos biztonsagi informaciékat tartalmaz. Kérjik,

2z¢ meg biztonségos helyen

késébbi felhasznalas céljabol. A felhasznaléi kézikonyv frissit iért el hivatalos inkra is.

Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az 6sszes kezelési utasitast, és tartsa be a leirt szabalyokat. Orizze meg a hasznalati
atmutatot biztonsagos helyen.

Ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladékba. Kérjiik, kévesse a megfelel6 artalmatlanitasra vonatkozo orszagos vagy helyi eléirasokat. Ez a készilék

csak az FNIRS éltal | \ forgalmazott forrasztéhegyeket ta . Anem hivatalos hegyek hasznalata kompatibilitast, meghibasodést vagy meghibasodast okozhat.
komoly veszélyek, példaul rovidzarlat vagy sériilés. Ha
Ha barmilyen minéségi problémat tapasztal a késziilékkel kapcsolatban, vagy barmilyen kérdése van a hasznélataval kapcsolatban, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az FNIRSI online tigyféiszolgélatéval vagy a gyartéval.

Orsmmel segitink azonnal. Készonjiik

A termék megvasarlasakor. Az On kényelme érdekében kérjiik, hasznalja a készléket a kézikonyvnek
Termékattekintés
A HS-03 egy hordozhato, elemes, i i forr 6paka, amelyet cégiink fej ki. F6bb jellemz6i:
01
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Kompakt és hordozhaté, konnyen hordozhatd Ergonomikus kialakités a kényelmes fogasért

Gyors hémérséklet-helyredllitas és gyors é Preciz hémérséklet-szabalyozas

Beépitett 0,96 hlivelykes HD szines kijelzé

Wegegiiés Gyors hémérséklet
Toll teste Gomb Keépernys. Kavlasztis
—e—ee o |
L
| S — —— 4| >
Forraszthegy stilikon Balra  jobbra C tipust toltés
Gomb Gomb
02
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3. Termékleiras

( Név Hs-03 Tépegység Ctipus
Uzemi feszilltség v Tapegység 10 W (max.)
Homérséklec 100-450 °C (212-842 °F) Forrasztéhegy HS-02B_T210-K/T210-1/T210-15
L Kijelz6 0,96 hiivelykes szines IPS HD kijelz6 Netté tdmeg 1349

4. A termék mUikodési allapotai

4.1 A munkafolyamat leirdsa

ENISST

HS-03

Startup logé

Vesthelyzet

03

2 ([
Set TEMP:

00«
L D)

F6 interfész
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A Hs-03 intelligens forraszt6paka mikodési folyamata fent léthatd. Bekapcsols utdn a logé megjelenik. Amikor a logé eltinik, a forrasztépaka készenléti izemmodba lép. Nyomja meg roviden az

OK gombot a 6 feliiletre valé

és a melegités
méd, amely a kovetkez6 négy allapotot foglalja magaban:

Uzemméd: Ebben az

Af6 feliileten a

avasalo a beallitott

Alvé tizemmad: Ha az alvé izemmaod van, a vasalo alvé

r4zza meg a fogantyt, vagy nyomjon meg barmelyik gombot.

normal 6 van.

, és hangjelzés hallhato, amikor eléri a célhémérsékletet.

1ép, ha a bedllitott idénél hosszabb ideig tétleniil hagyjak. Az ébresztéshez

Készenléti izemmaéd: Inditas utan a vasalé készenléti izemmadba kapcsol, vagy ha a vasalé mar alvé Gzemmaédban van, és a készenléti izemméd be van kapcsolva, és a vasalé a beallitott készenléti

id6nél hosszabb ideig tétlen marad, akkor készenléti izemmédba kapcsol. Nyomja meg roviden az OK gombot.

kilép a készenléti m6dbol, és folytatja a munkat.
Kikapcsolasi méd: A kikapcsoléshoz tartsa lenyomva az OK gombot.

A Megjegyzés: Ne érintse meg a magas hémeérsékletii

interf

Amint az &bran lathat6, a féképernyd a jobb felsé sarokban lathaté.

valés idejii hémérséklet és akkumulator ikonok. Alattuk a felhasznalé altal bedllitott célhGmérséklet lthat6,

hémérséklet. A készenléti ikon és a bekapcsolégomb ikon a jobb alsé sarokban lathaté.

hang berki. A bal fels6 sarokban lathaté a vasal6 valés idejl

Aftési teljesitmény allapotjelzsje az alébbiakban léthato.

mérséklete, és

, amikor a for

Forrasztéhegy
Homérsekiet

Ftdteljesitmény
Folyamatban
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melegszik, vagy elérte az zemi homérsékletet.

Fiitési allapot

t TEMP:

300

L De— 1ngbern

[[IO&— Akkumultor ikon

cél

Homérséklet

Pozicio



Kezelési utasitasok

Bekapcsolas: Nyomja meg és tartsa lenyomva az OK gombot. A ikon megjelenik a képerny6n.
bekapcsolas utan a forrasztépaka automatikusan készenléti tizemmédba kapcsol.

Helyezze be a forrasztéhegyet a képen Iathaté médon (sipolé hang hallhat6).

jel), és a képernyd i 1 visszatér ké éti izemmadba.

Fités: Készenléti médban nyomja meg réviden az OK gombot a belépéshez

Sképerny6
afiités oldalra, és kezdje el melegiteni a vasalét. {

Homeérséklet beallitasa: Miikodési médban, amikor a tollat a megfelelé helyzetben tartja,
a gomb révid megnyomasaval a hémérséklet egy lépéssel torténd csokkentéséhez, a Készenléti interfész

gombok  [<]  megnyomasaval pedig egy Iépéssel torténs noveléséhez. Mikszben a tollat bal oldalon tartja, réviden

egy gomb megnyomésaval  [-] novelje egy lépéssel, és nyomja meg a gombot

eqy fokozattal csdkkentheted. A hémérséklet-tartomany 100°C-450°C. Betéek orrasatssa

05
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A besllitasok meniiben nyomja meg réviden a gombot [«]  Vagy  [-] uaiasszon eqy ehetdséget

Alvasi beallitasok, majd nyomja meg az OK gombot lépjen be az Alvasbeall
Az Alvéasbeallitisok meniiben nyomja meg roviden a vagy a gofadot

szerkeszteni kivant paramétert, majd nyomja meg réviden az OK gom

paraméterszerkeszté felllet megnyi

Arendszer automatikusan kilép a beéllitasi médbdl, ha tétlen.
tobb mint 1 perc.

Alvasidé

sdhoz. Nyomja meg kétszer az OK gombot a visszatérégpiez. ..,

itasok meniibe.
[=]  kivélasztas

bot a

Réviden OK il megryomds

Az Alvasbeallitasok meniiben nyomja meg roviden a gombot  [<]  Vagy  [o] kivalasztss

Alvasid8 opcidt, majd nyomja meg réviden az OK gombot az Alvsids bedllitasokba valé belépéshez.

Rovid megnyomds [«] Y39 [-] vlasszaa Be vagy Kilehetdséget, majd nyomja meg réviden az OK gombot

Megerdsitéshez. Ha a Be lehet6ség van kivlasztva, nyomja meg hosszan vagy r

vagy [«] azalvés id6tartamanak bedllitésahoz. Bellitas utan nyomja meg
OK gombbal jévéhagyhatja, majd kétszer OK gombbal visszatérhet a Bealitas:

Az alapértelmezett alvasi id6 10 perc, a beallithatd tartomany pedig 0,5-60 perc.

sviden (] Sleep set
Sleep time

réviden vagy kétszer
Standby time

Sleep TEMP

ok mentbe.
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Dupla halé
belép

-—

Dupa meanyomss

Réviden OK

belépéshez

Dupla hal6
visszatérés

Menu
Sleep set
Handle set
System set

Réviden OK
belépéshez

Sleep set
Sleep time
Standby time
Sleep TEMP 200

Sleep time
ON OFF

D30 Min Jod

Balra/jobbra a bellitashoz




Készenléti id6

Az Alvésbesllitasok mentiben nyomja meg réviden a gombot  [«] Vagy [=] valassza az Idét Sleep set Réviden OK Standbu time
készenléti modba, majd nyomja meg réviden az OK gombot az idébedllitasok eléréséhez Sleep time 30Min belépishez ON OFF
2 gom ] vagy vélassza a Be vagy a Standby time 30Min | —
s e
Kikapcsolva, majd roviden nyomja meg az OK gombot a megerésitéshez. Ha a Be lehetGséget valasztotta, hosszan nyomja meg Sleep TEl\’IP 00°( b Yaui
a gomb megnyomasaval vagy rovid megnyomésaval [«] VAQY [] alitsa be a készenléti id6t. A bedllitas utan... Balra/jobbra a beallitashoz
Roviden nyomja meg vagy duplén nyomja meg az OK gombot a megerésitéshez, majd duplan nyomja meg az OK gombot az Alvsbedlitasok mentibe valé é ids
Akészenlétiid6 10 perc, az dllthaté tartomény pedig 1-60 perc.
Alvasi hémérséklet beallitasa
Alvasbedlités modban nyomja meg roviden a gombot (€] vagy  [=] kivilasztss Sleep set Réviden OK Sleep TEMP
Alvisi hémérséklet, majd nyomja meg roviden az OK gombot az Alvési hémérséklet menibe valé belépéshez. Sleep time oetep >
A gomb hosszi vagy rovid megnyomésa vagy sllitsa be az értéket. Uténa Standby time Dupla nals
Ha a bedllitasokkal végzett, nyomja meg kétszer az OK gombot a Bedllitasok mentibe valé visszatéréshez. Sleep TEMP visszaterés
alvas. A beallitasi tartomany 100-200 °C. Ha az tizemi homérséklet alacsonyabb, mint a Balra/jobbra a bedllitashoz
Avis a2 alvisi Gzemmed abedlitott alvisi emelkedik. Ha az tzemi hdmérséklet magasabb, mint az alvisi hémeérsékle, az alvési izemmod abedliottalvisi csskken

alvasi hémérséklet.
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5.3 A foganty( beallitasa

A Bedllitasok meniiben nyomja meg réviden a Fogantyd

vagy =]

beallitasai gombot, majd nyomja meg az OK gombot a meniibe val6 belépéshez.

Fogantyd AFogantyd

(<] vagy

meniiben nyomja meg réviden a gombot

vélassza ki a médositani kivant fogantyiparamétert, és nyomja meg réviden

Nyomja meg az OK gombot a paraméterek szerkesztéséhez. Kattintson duplan a

kivélasztas

Roviden OK Duplin OKa

visszatéréshez

tH

nyomja meg az OK gombot a menibe val6 vi

kilép a beallitasi m6dbol, ha tobb mint 1 percig tétlen.

Lépésbeallitasok

Fogantyibesllitss modban nyomja meg roviden a gombot

(<]

vagy

. Arendszer

[~] valassza a Bedllitssok lehetdséget

Iépést, majd nyomja meg az OK gombot a belépéshez. Réviden vagy hosszan nyomja meg a gombot

] vagy

=]

a forrasztasi homérséklet lépéskozének beallitasahoz. A kétszeri bedllitas utan

Handle set
Step TEMP

TEMP Calibration

nyomja meg az OK gombot a

kilép a beallitasi modbol, ha 1 percnél tovabb nincs

menube valé

Arendszer

10°C, 1-50°C kozotti beallitasi tartomannyal

Az
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Dupla halo Menu
belép Sleep set
el Handle set
System set
Roviden OK
Réviden OK tep TEMP

belépéshez

-—

IS +

Balra/jobbra a beéllitashoz



Hémérséklet-kalibralas

A fogantytbedllitis médban nyomja meg réviden a (1 vagy  [=] wvalasztss Handle set Roviden OK TEMP Calibration
gombot a HSmérséklet Kalibrélas opcid kivélasztasdhoz, majd nyomja meg az OK Step TEMP ( m' 150°C  250°C  350°C

<1 vagy (-1 gombot a belépéshez. Réviden nyomja meg a TEMP Calibration

Dupla halé +

visszatérés

kalibrélashoz hasznalni kivant h6mérsékleti pont kivalasztasahoz, majd

roviden nyomja meg az OK gombot a kivalasztas [«] vagy

] Balra/Jobbra a beéllitdshoz
megerésitéséhez. A kalibraciés pont megerésitése utdn nyomja meg réviden a kalibréciés érték beéllitdsahoz (pozitiv vagy negativ). Amikor a forrasztépaka
hémeérséklete stabilizalddik, és a mért hémérséklet [«] csokkentse az értéket; ha a mért h6mérséklet alacsonyabb a célértéknél,

magasabb, mint a [=]  nobvelje az értéket. Amint a mért hémérséklet megfelel a kalibraciés pontnak, a kalibrécié az adott pontra

célkalibracios pont, réviden nyomja meg a pontot. Réviden nyomja meg az OK gombot a megerdsitéshez, majd térjen vissza a kévetkezd kalibracios pont
kivalasztdsahoz. Mindharom kalibraciés pont elvégzése utan a rendszer automatikusan menti a kalibraciés értékeket. Nyomja meg duplan az OK gombot a

FogantyUbeallitds men(be val6 visszatéréshez. A rendszer automatikusan kilép a beallitasi médbdl, ha 1 percnél tovabb tétlen.
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ouplamesryomis Menu

5.4 Rendszerbe. sok

Sleep set
Beallitas modban nyomja meg réviden a gombot a Rendszeibpalli#@¥k kivalgsztasahoz, Handle set
Dupla halé
majd nyomja meg az OK gombot a Rendszer mentibe valo belépéshez. A - System set

meniiben nyomja meg réviden a gombot a beallitani kivant (-] Vvagy Réviden OK sl magryomis Roviden OK
rendszerparaméter kivalasztasahoz, majd nyomja meg a gombot. Delépéshez i belépéshez
Systerr

OK a paramé keszté felilet 4séhoz. Nyomja meg kétszer az OK gombot a

Language

mentibe valo visszatéréshez. A rendszer automatikusan kilép ebb6l a modbol.
Hand mode

besllitasokat, ha 1 percnél tovabb tétlendl van. ——
Unit switch
Nyelvi bedllitdsok
Réviden OK P
ARendszerbesllitssok meniiben nyomja meg roviden a gombot [ VaQY  [-] vaisszon eaylehettstget ‘:"‘,en Language
clép

majd az OK gomb 4séval Iépjen be. Réviden nyomja meg a gombot. (<1 vagy

- sz Engli

Dupa megnyomss

[=] anyelv valtdsahoz. A valtas utan nyomja meg kétszer az OK gombot a visszatéréshez.

Rendszerbeéllitasok mend.
Balra/jobbra a nyelv valtasahoz
Kezelés méd Roviden OK

belépéshez

valasszon ey lehetoséget Language

Hand mode i -— Left |Right

Dupa megnyomss

Unit switch -

ARendszerbedllitasok meniben nyomja meg réviden a gombot (<] vagy

Manipulaciés mod, majd nyomja meg az OK gombot a belépéshez. Réviden nyomja meg a gombot  [«] Va9Y [-»]

a bal és jobb oldali méd kozotti valtashoz. Kétszeri valtas utan

10 Balra/jobbra a médvaltashoz
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meniibe valo

Nyomja meg az OK gombot a

Egységbesllitasok

A Rendszerbeallitasok meniiben nyomja meg réviden a gombot (<) vagy ) ivalasztss
Bedllitja a mértékegységet, majd nyomja meg az OK gombot a belépéshez. Roviden nyomja meg a gombot

[

Vagy ) valtson °C és °F kozott. Valtas utan nyomja meg kétszer az OK gombot

a 4llitasok mentibe valo

Hang be-/kikapcsolasa

vagy

Rendszerbedllitas modban nyomja meg réviden a gombot

valasszon eqy lehetdséget

Hang be/ki. Ezutan nyomja meg az OK gombot a belépéshez. Réviden nyomja meg a gombot. (<1

vagy vélassza a Be vagy a Ki lehetdséget, majd nyomja meg az OK gombot a megerdsitéshez.
Ha a Be lehetéség van kivalasztva, nyomja meg hosszan vagy réviden a gombot )

vagy 4lltsa be a hangerdt. Beallitds utan nyomja meg réviden vagy duplén a

. Afogantyd modjanak modositasakor a bal és jobb oldali novelés/csokkentés gombok definicicja is ennek megfeleléen megvaltozik.

Roviden OK

Unit swit

belépéshez

Language
Hand mode -

Oupls megryomss

Unit switch

Balra/jobbra valtés

System set Réviden OK Volume
Volume belé
Brughtness D E— N OFF

Roll set JANEED +

Balra/jobbra a beallitashoz

OK gombbal jévahagyhatia, majd nyomja meg kétszer az OK gombot a meniibe val

Ahanger§ 10.

11
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Képernyé fényereje

A Rendszerbeallitasok meniiben nyomja meg réviden a gombot vagy 1
valassza a Képernys fényereje lehet6séget, majd nyomja meg az OK gombot a belépéshez.
Réviden nyomja meg a vagy a gombot a fEfijers beallitasalforl A beallités utan nyomja meg kétszer
az OK gombot a allitasok meniibe val6 Az alapértelmezett fényerd
10, a bedllithat6 tartomény 1-10.
Gorgetési beallitasok
ARendszerbelitasok meniben nyomja meg roviden a gombot [e] Y49 [o] vaiasion egyehetsséget
Gérgessen a beilitasokhoz, majd nyomja meg az OK gombot a belépéshez. Roviden nyomja meg a gombot.
€] vagy  [=]  valassza a Be vagy a Ki lehet6séget. A beallitds utan kattintson duplén a
Nyomja meg az OK gombot a menibe valo tésifunkei6 be van kapcsolva
alapértelmezes szerint engedélyezve.
[}
ARendszerbejllitasok men(iben nyomja meg rovidena .y Vagy [ kivalasztashoz
Névjegy opciét, majd nyomja meg az OK gombot a Névjegy feliilet megnyitésahoz.
Akészilékkel kapcsolatos részletes informéciokat a Névjegy feliileten tekintheti meg.
12

Brughtness
Roll set

stem set

Firmware update

About
Factor

Sunnysoft sro, forgalmazé

data reset

Réviden OK

belépéshez

-—
Dupla hals

visszatérés

Roviden OK

belépéshez

Dupla hals

visszatérés

Réviden OK

belépéshez

-—
Dupla halé.
—

Brughtnes:

Balrafjobbra a bedllitéshoz

Balra/jobbra valtas

As regard
Brand:

model:




Gyarivisszasllités

A Rendszerbesliitasok meniiben nyomja meg roviden a gombot (] vagy (=) Ljiassson egylenerssiget System set Roviden OK Factory data reset
Allitsa vissza a gyéri besllitésokat, majd nyomja meg az OK gombot a belépéshez. Réviden nyomja meg a gombot a Firmware update BNy Th _Win reset all
(€1 vayy és és a Vissza kozotti valtéshoz, majd nyomja meg az OK gombot About Dupt i PTE\;I ovu change
A Megerdsités kivélasztéséval minden szerkesztett Factory data reset visontérés [0):¢ Bac

A besllitasok visszaalinak a gyéri alapértékekre, és érnek a f6 feluletre (a nyelvet Ujra kell vélasztani). Valassza a Vissza lehet6séget a Rendszerbedllitasok meniibe vals kbzvetlen visszatéréshez.
Nyomja meg kétszer az OK gombot a 4llitasok mendbe val6

Kapcsolja ki az eszkozt, Tartsa (€] és csatlakoztassa a szamitogépéhez egy USB Type-C kabellel a bekapcsolashoz.

lenyomva a gombot. A firmware frissitéséhez Iépjen be a Bootloader feldletre, vagy valassza a Firmware frissités lehetéséget a rendszerbedllita és adjameg a 6

a Bootloader fellletére a frissitéshez.

A Bootloader feliiletén roviden nyomja meg az OK gombot a Bootloaderbd| valé manualis kilépéshez.

7. Karbantartas

Uj forrasztéhegy elsé hasznalatakor melegitse fel 250°C-ra, és 6 igyen fel ra, hogy ' a kiszaradast és az oxidaciot.
Hasznalat utan vigyen fel egy vékony réteg 6 a hegyre az oxidacio élyozasa érdekében.
13
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A forrasztéhegy normal tizemi hémérséklete 300-380 °C koriil van. A magasabb hémérsékleten valé hosszan tarté hasznalat leréviditheti az
élettartamat.

‘Forrasztas kozben kerdlje a forrasztohegy utdgetését. ‘Nedves szivacs hasznalata

esetén kerlje a tllzott vizhasznalatot; a félszaraz allapot az optimalis. ‘Ne hasznaljon magas klér- vagy

alyozza a hegy fellletének korrézidjat. Ha a forrasztéhegy feltlete

savtartalmu folyosito t, hogy 1
oxidalédott és a forraszanyag nem tapad, dvatosan térolje le az oxidréteget gézzel vagy mas anyaggal.

egy masik szerszamot, melegitse fel 250°C-ra, és azonnal vigye fel a forrasztéanyagot, hogy megvédije a feliiletet az Gjraoxidaciotol.

Biztonsagi dvintézkedése

A forrasztéhegy m(ikodés kozben 100-450°C-0s hémérsékletet érhet el. Ne érintse meg a hegyet. A
készuléket tartsa gyermekektél elzérva. Ne tegye

ki a késziiléket viznek, és ne hasznélja nedves kérnyezetben.

Huzza ki a tapegységet, ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja. A foganty( normal

mikodés kozben felmelegedhet. Ez normalis és biztonsagos.

staliororgaimazd

Jrtr—
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FNIR_SI”

besxunueH MUKpO

noanHuk, 100-450 °C, USB-E -
PbKOBO/CTBO 3A MOTPEBUTESNSA

(@R [_H)

XMOons, NPOHETeTe BHUMATENHO TOBA PLKOBOACTEO 33 YNIOTPEGa, NPeAV A3 M3NOASBATE NPOAYKTA, U FO CLXPAHABAVTE Ha CUTYPHO MACTO,
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1. leknapaums 3a 6esonacHocT

Mons, NpoUeTeTe BHUMATENHO TOBA PLKOBOACTEO 33 NOTPEGUTENR, MPEAV A3 M3NON3BATE NPOAYKTa. To ChABPXa BaXHa UHGOPMALVS 32 6630NaCHOCT. MO/, ChXPaHABAVITE O HA CUTYPHO MACTO 33

6baeLLy Cpasiit. MOXeTe CbLiO A3 MOCETUTE HALIMA OpULIMaNEH ye6CaliT 33 aKTyanM3aLuy Ha PLKOBOACTBOTO 3a NoTpe6uTeNs.

Mons,, MpoUeTeTe BHUMATENHO TOBA PLKOBOACTEO 33 NOTPEGUTENA 1 BCHUKY UHCTPYKLN 32 v cnassaiire npasuna. C /iTe TOBa PLKOBOACTEO

32 NOTPEGUTENS Ha CUTYPHO MACTO.

He v3xabprsiiTe yCTPOWCTEOTO B 6TOBUTE OTNaAbLW. Mons, cneasaiite wn mecthuTe 33 npasuno Tosa yCTpOViCTEO MOAALPXE CaMo

ot FNIRSI iHuuy 3 Ha FiHILY MOXE A2 MPYMHI HECBBMECTUMOCT, HeU3NPABHOCT WA

CEPMO3HY ONACHOCTH, KATO HANPUME KBCO CheAHEHNE WM NOBPEAa. AKO @ UMano

AKO VIMaTe NPOBNEMY C Ka4ECTBOTO Ha YCTPOVICTBOTO W/ BLMPOC OTHOCHO HETOBaTa YNIOTPE6a, MO, CBBPXETE Ce C OHNAIH +a FNIRSI wnm ¢

LLle ce pagsame 4a B MOMOrHew He3a6aBHO. BaroAapM B

3aKynyBaHe Ha T03M NPOAYKT. 3a BalLe YAOBCTEO, MOS, iiTe yCTpOVCTBOTO B Ch € T0Ba PBKOBOACTSO.

2. Mpernep Ha npoaykTa

HS-03 & NPeHOCIM, 3aXpanBaH C 6aTepuy IHTENMTEHTEH NOANHYIK, Pa3paBoTeH OT HaLLATE KOMNaHWS, OCHOBHYTE My XapaKTEPUCTKY BKIOMBAT:

01
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KomnakTen 1 npeHocm, necer 3a Hocere EproHoMuyeH Au3aiiH 3a yao6eH 3axsaT
BbP30 Bb3CTaHOBABAHE Ha TeMnepaTypaTa 1 Gbp30 Harpasae Mpeuy3en KOHTPOA Ha TemnepaTypaTa

BrpageH 0,96-nHuoB HD ugeTeH ancnneit

Morewpau . Bupsa remneparypa
QTrp— ByTOH - W36op
—e—aa o I

D e — %
@ @ @ 3

8

[epe— Cunmken N8B0 fiacro 3apexaane TYPEC
Byrow  Byton
02
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3. CneumdukaLmm Ha NpoayKTa

e P\
Nve Hs-03 3axpaHBaHe vn C
PaboTHO HanpexerHite v Saxparare 10W (makc.)
Temnepatypa 100-450°C (212-842°F) Bpbx 38 noARHUK HS-02B_T210-K/T210-1/T210-IS

Avcnneii 0,96" ugeteH IPS HD gucnneii HeTHo Terno 1341
LS
4. PaboTHU CbCTOSAHMSA Ha MPOAyKTa
4.1 caHvie Ha paboTHYA NpoLec

2 [m
EN'?SE’ Set TRVP:
—_— — o)
’ 2 300

HS-03

L D)

Fnasen ukTepapeiic

Moro wa craprun Crewro Pexim Ha sacnvsare

03
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PaGOTHUST MPOLEC Ha VHTEAVTEHTHIR MoAAHYK HS-03 & MOKa3aH Mo-Tope. e BKTIOBIHE e C& MOKaXe SI0TOTO. KOTaTO A0rOTO U3e3He, MORTHWKLT Lie BAE3e B PEXWM Ha FOTOBHOCT. HaTucHere kpaTko GyToa OK, 3a 4 enesere
B OCHOBHWA UHTEPGEC 1 42 3AMOUHETE HATPABAHETO. B OCHOBHUS MHTEPRIIC NORNHUKLT € B HOPMANEH PABOTEH PEXAN

PEXUM, KOWTO BKIOHB CTIEAHMTE HeTMPH CLCTORHNS

Pexuim Ha paBoTa: B TO31 PEXUM I0TWAT C& HATPABA A 33A3ACHATa TEMNEPATYPa i Ce UyBa 3BYKOB CUrHa/, KOTaTo Ce AOCTUTHE Lieesara TeMnepaTypa.

Pexum Ha 3acniBame: KOTaTo PEXUMBT Ha 3ACTMBAHE & AKTUBUPAK, KOTUSTA LiE DEMIHE & PEXIAM Ha 3ACTMBaHE, 3KO He Ce MINON38a NO-ABTO OT 3AA3ASHOTO BPeme. 32 4a e CLbyANTe

PasKiaTeTe APLXKaTa WM HATVICHETe KOVTO 1 Aa € GYTOH.

PEXUM Ha FOTOBHOCT: Cef CTapTHpaHe, IOTUATA LWe IPEMUHE B PEXM Ha FOTOBHOCT W, aKO IOTMATA BeNe € B PEXIM Ha 3ACTIMBAHE, @ PEXAMBT Ha FOTOBHOCT € BKAIOUEH U I0THATa OCTaHe HEaKTUBHa 32 MO-ABI OT 33AAASHOTO
BpeMe Ha OTOBHOCT, T e NPEMUHE B PEXIM Ha FOTOBHOCT. HATUCHETe KpaTKO 6yToHa OK.

W3N1e3Te 0T pexyIM Ha FOTOBHOCT W B306HOBETe PaGoTaTa,

Pexm Ha n3KmouBaHe: HaTcHeTe 1 33Ap1XTe ByTona OK, 32 42 U3KTIOUATE 3aXPaHBAHETO.

4.2 0NMCaHME Ha OCHOBHWS WHTEPGEliC

Craryc ua oronnenmero

KakTo @ M0Ka3aHO Ha GUTYPaTa, FABHWST EXPaH Ce NOKa30a B FOPHIS ACCeH L

Vkona na Garepusita
VIKOHY 33 TeMNEpaTypa & peanio speme v 6atepus. MOA TAX & 3343A€HATa OT NOTPEBUTENS LeNeBa TeMnepaTypa. Bpvxaa nosHx

Uen
Teuneparypa
TemnepaTypa. UKoHaTa 32 PeXVM Ha FOTOBHOCT 1 UKOHATa 33 3aXpaHBaHe Ce NOKA3BaT B AOMHMA AECEH Brb Teuneparypa
Oronmurenwa wowocr
BKnIOUBAHE/M3KTI0HBaHE Ha 38K, [OPE BARE0 NOKA38A TEMNEPATYPaTa Ha IOTATA B PEANHO Bpewe i B npouec Senosasemnmsasne v 3ona
Moawuun
VIHAUKATOPLT 3 HANPE/AbKA Ha MOILIHOCTTa Ha HATPABaHE Ce NOKa38a OTAONY. 04
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5. IHCTpyKLMK 3a ekcrinoaTtaums

5.1 OCHOBHM HaCTPOWKM

Biniousare: HaTucHeTe 1t 3aApbTe 6yToHa OK. VIKOHATa Lije ce NOsBM Ha expaHa.

CTapTVpaHe 1 CIeA TOBa NOANHVIKLT ABTOMATUYHO Liie NIPEBKIIONY B PEXVM Ha FOTOBHOCT. MocTaseTe
5LPXa HA NIOAHYIKA, KAKTO € MOKA3AHO Ha KAPTUHKAT (Lje Ce Uy 3BYKOB CurHan)

CUTHan) 11 eKPaHBLT ABTOMATUNHO Lije Ce BbPHE B PEXIAM Ha FOTOBHOCT.

OTonneHvie: B pexiim Ha rOTOBHOCT, HaTUCHeTe kpaTo 6yTona OK, 3a aa Bnesete Hauaielekpan
KM CTPaHULATa 30 HaTPABaHE 1 3aI0HETe 42 HATPABATe loTHATa. +

HacTpolika Ha TemnepaTypata: B paGoTeH peXiim, KOraTo AbpXYTE MUCANKATa B NPABMAHATA NO3ULUA,

{pe3 KPATKO HaTVCKaHe Ha ByToHa 33 42 HAMANVITE TeMNEPATYPaTa C €AHA CTBIKA U HATUCHETE , Virepeiic 3a rorosHocT

33 A2 A YBEAVUWTE C egHa CTBNKa. [J0KATO ALPKUTE NUCA/KATa B NABATa NOSVLIA, 33 KPATKO

HPE3 HATUCKAHE HA BYTOH [} ygeniuere ro C efHa CTbnka W HaTViCHeTe 6yToHa

Konuera (]

<]

3an0

LLie 0 HaMaNUTe C efHa CTLMKa. TeMMEPaTypPHUAT AUaNasoH e 100°C-450°C.

05
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5.2 HacTpoiiki 3a CoH

B MEHIOTO C HaCTPOVikW, HaTVICHeTe KpaTKo 6yToka [«] W [

v3Geperte onuus Asoiina wpexa

envzam

HacTpoiiku 3a 3acnuBaHe 1 cnej ToBa HaTucHeTe OK  Bneste 8 MeHI0TO HacTpOiikiA 3a ChH,

B MeHI0TO ,HaCTPOiik¥ 3a CbH" HaTUCHETE KPaTKo 6yToHa Wi [

] usGepere

Asoivo narvcrase

System set
l Kparko OK
Sleep set

Sleep time
Standby time

napameTspa, KoViTO MCkaTe A2 PEAAKTUPATE, U HATUCHETe KpaTko OK, 3a Aa BneseTe & urTepdeica

Kparo OK -
3a peAakTUpaHe Ha napameTpu. HatucHere OK 48a MbT, 3a Ad Ce BLPHETE KbM o PO
CuCTeMaTa ABTOMATUUHO LU M371e3€ OT PEXVIM Ha HACTPOViKa, ako € B PEXIAM Ha MOKOVA. )
nogeve oT 1 MUHyTa.

Set TRVP:

Bpewe 3a CuH 4

Sleep TEMP 2007

B MeHI0TO ,HaCTPOiiKY 32 CbH" HaTUCHETe KPATKO GyToHa [] wm u3Gepere

onuysTa Bpewme 3a 3acUBaHe, C/IeA KOETO HaTUCHETe KPaTKo OK, 33 A3 B/leseTe & HACTPOVIKUTE Ha BpemeTo 3a 3acnvisae.

Kpatko HaTuckare (] WM [-] w3Gepere Bin. wn Wakn. 1 HaTUcHeTe kpaTko OK
3a noTELpXAEHHE. AKO € U3BPAHO BIUL, HATHCHETE MPOTBTXHTENHO ATk KPaTKO =) Sleep set Kpamko OK Sleep time

Sleep tur{e lin - ON OFF
Standby time 30Min |i—

Sleep TEMP °c [ +

33,03 33A20€TE NPORLMKUTENHOCTTa Ha ChHA. C/1eA HACTPORBAHE HATUCHETE KPATKD Wi 483 MbTH

OK 3 MOTELPXARHME 1 Cne ToBa HaTCHeTe OK 483 MW, 33 43 C& BLPHETE B MEHIOTO C HaCTPOMKY

BpeMeTo 32 3aCNUBaHE N0 NOAPa3EMPaHe € 10 MUKYTH, 3 PEryUpYEMAAT AMANasOH & 0,5-60 MuHyTH
Nogolascro sa perynupare

06
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Bpewme Ha roToBHoCT

B MeHI0TO ,HaCTPOIikiA 3a CbH" HaTUCHeTe KpaTKo ByToHa «] wm  [>] us6epere Bpeme Sleep set Kparko OK Standh time
: y—,
PEXVM Ha FOTOBHOCT, Cne/} KOETO HaTUCHeTe KpaTKo OK, 3 42 Ble3eTe & HaCTPOViKaTa Ha BpEMETO Sleep time ON OFF
Sta 7 1 o 1 g——
PN Ha roToBHOCT, HarvicHere KpaTko 6yTona, 343 [e] WM usGepere B, Standby time

Sleep TEMP - +

VI3KioueHo v HaTvcHeTe kpaTko OK 3 OTBLPX/ACHUE. AKO & M3GPAHO BKAKOUEHO, HaTUCHETE MPOALAXMTENHO

Nsgolascho 3a peryaupare

Upe3 HATWICKAHE U KPATKO HATCKaHE Ha 6yTona [«] WA ) peryapaiire Bpemero 3a roToBHOCT. CrleA peryaupare...

HaTuCHeTe KpaTKo W HaTUcHeTe 4B MbTY OK 3a MOTBLPXAEHYE, C/Ie KOBTO HaTUCHETe ABa MbTH OK, 33 4a Ce BbPHETe KbM MeHIOTo ,HacTpoiikyt 3a CbH'. Bpeme o noppaseupane

BPEMETO B PEXVM Ha FOTOBHOCT & 10 MYHYTW, a PEryNMpYeMIST AManasoH e 1-60 MHyTM

HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa 3a CbH

& pexin wa sacnusaHe, KaTUCHETe Kparko Eyrona () W (o] wssepere Sleep set Kamaox Sleep TEMP

Tewneparypa 3a CbH 1 Cne ToBa HaTucHeTe kpaTko OK, 33 43 Bne3eTe B MeHioTo Temnepatypa 3a ChH. Sleep time —_—

Standby time M -—

Leoiika wpexa

Sleep TEMP 2 spvuane

[LsAro v KpaTKO HaTuCKaHe Ha GyToHa Kopurwpaiite croiinocrTa. Cren

KoraTo HacTpoVikuTe ca 3aBbpLLeHy, HaTicHeTe 6yTona OK 4Ba MuTw, 33 43 Ce BBPHETE B MEHHOTO C HaCTPOVKY.

NeBo/aAcHo 3a peryauparie

CbH. [IManasoHsT Ha HacTpoiika e 100-200 °C. Ako pa6oTHaTa TemnepaTypa e no-Hucka ot

20 33831HTa TeNnEPaTYpa 32 3acTABaME. AKO PABOTHATa TEMNEDTYPA € O-BHCOKA OT TeMTEPaTYPaTa 32 3AcABaMe, vata

reuneparypa o speve a o

07
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5.3 Perynupatie Ha ApbxKkara

B MEHIOTO C HACTPOIiKY HaTUCHeTe 3a kpaTko ByTona Handle wn

Settings (HacTpoiikvt Ha YCTPOICTBOTO) 1 Cle/s TOBA HaTUCHeTe ByToHa OK, 3a Aa B/le3eTe B MEHKOTO.

HacTpoiiky Ha ApBXKaTa. B MEHIOTO C HACTPOIiKY Ha APLXKKATA HATUCHETE KPATKO 6yToHa

[«] wm

Hatuckere OK, 3a 4a Bne3eTe & uHTepGelica 3a pegakTupare Ha napameTpu. LLipakHeTe ABYKPaTHO BLPXY

HaTuckete OK, 33 42 e BbpHETe B MeHioTo HaCTpoiik. CUCTemaTa asToMaTuiHo

V311133 OT XM Ha HACTPOITKa, aKO He Ce W3NO38a NoBeve OT 1 MukHyTa

HacTpoiiku Ha crenkaTe

wi3GepeTe NapameTLpa Ha APLXKATa, KOWTO UCKATE Aa PEryANpaTe, W HaTUCHETe KpaTKO

=1 ys6epere

Kparko OK

Bnvzam

B pex/iM Ha PEryIpaHe Ha APLXKATa, HaTUCHETe kpaTko 6yTona [ WM [-] w3Gepere HacTpoiku

CTBIKa v Cnea ToBa HaTVCHeTe GyTowa OK, 33 4a BeseTe. HATVICHETe KPATKO W/ MPOABXVTENHO 6yToHa

v -1

HatucHere OK, 3a Aa Ce BbpHeTe KbM MeHIOTO C HACTPOiKY Ha APbXKWTE. CUCTEMATa ABTOMATYHO

33 A 33/3/ieTe CTBIKATa Ha TemnepaTypaTa Ha 3anossare. Cej 4BYKPaTHO HaCTpolisake

Step TEMP
TEMP Calibration |

M3n113a OT Pexim Ha HACTPOViKa, aKo He Ce M3N0A38a noseve oT 1 MuHyTa. CTbiKaTa no

noapas6upatie 3a Temnepatypa e 10°C ¢ perynupyem AvanasoH ot 1-50°C.

08
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Leoiina wpexa

e
Asoivo narvcrare

Reoiino OK 3a
Bpbuane

2 ([
-t TEMP:

300-

Kpatko OK

oo warucrase

Menu
Sleep set
Handle set
System set

Kparko OK

evzam

TEMP Calibration

Step TEMP

NB0/AAcHO 3a peryaupare



Kanu6pupanie wa remneparypata

1 v

B PeXM Ha HacTpOiKa Ha ApBXKATa, HATUCHETe KPATKO y3Gepere Handle set Kparo 0K TEMP Calibration
6yToHa , 3a fja M36epeTe ONUUATA 3 KaNMEPUPaHe Ha TeMNepaTypaTa, cne KoeTo Step TFJ\“[].2 ' N | oo | 50°C | 350°C
TEMP Calibration |

Asoitna wpexa =
opbuane +

1 wwm [

HaTucHeTe 6yToHa OK 3a BAn3aHe. HaTucHeTe kpaTko ,

3a ja n3bepeTe TemnepaTypHaTa Touka 3a KanubprpaHe, 1 HaT1CHeTe KpaTko

Niwgo/psicho 3a perynnpare

OK, 3a 4a NoTBBpANTE M360pa. Cries KaTo noTebpanTe (] WM

TouKaTa Ha Kannbpupare, HaTUCHeTe KPaTKo , 3a Aa Perynupare CTORHOCTTa Ha kanubprpaHeTo (NoXMTeNHa AW OTpULaTeNHa). KoraTo TemnepaTypata Ha
NOsNHVKa Ce CTaBUAM3MPa 1 3MepeHaTa Temnepatypa e no- [<] HamaneTe CTOMHOCTTa; ako N3MepeHaTa TemrepaTypa e no-Hucka oT yesesata CTOWHOCT,

BMCOKa OT LieneBata Touka [

yBenmueTe CTOMHOCTTa. CAle KaTo U3MepeHaTa TemnepaTypa CbOTBETCTBA Ha TOUKATa Ha KannbpIpaHe, KannbpIpaHeTo 3a Tasn
Ha kanmbpupaHe, HaTUCHeTe KPaTko , 3a Aa u3bepeTe ToukaTa. HaTucHeTe kpaTko OK, 3a Aa NOTBLPANTE 1 Aa Ce BbPHeTe, 3a Aa M3bepeTe CleABalLaTa Touka Ha
Kanubpupare. Cnej KaTo 3aBbpLUNTE U TPUTE TOUKM Ha KannbpurpaHe, cucTemaTa aBTOMaTUUHO Lie 3anasu KanmbposbUHNUTe CTOHOCTU. HaTucHeTe gga nbTu OK, 3a Aa

ce BbpHETE B MEHIOTO 3a HACTPOIiKa Ha ApbXkaTa. CUCTeMaTa aBTOMAaTUYHO Lie 13/1e3e OT PeXVM Ha HAaCTPOIika, ako e HeakTVBHa noBeye OT 1 MUHYTa.

09
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Menu
el Sleep set
A e Handle set

5.4 CUCTeMHI HAaCTPOIKY

B PeX/iM Ha HACTPOIiKa, HaTHCHETe KPaTKo ByToHa , 33 Aa wabebeTéRhcTempu HaCcTpOTiKY,
Aooiina wpexa

Cea koeTo HaTvcHeTe GyTona OK, 3a Aa Bne3eTe B MeHIOTO CUCTEMHU HACTPOViK. B ol System set
MEHIOTO HaTUCHeTe KpaTko GyToHa , 3a fa U36epeTe CUCTEMHUS ()] wm Kparko OK T Kparko OK
napameTLp, KOVTO UCKaTe Aa pery/vpare, e ToBa HaTUCHeTe GyToHa 32 envaane >2 envsane

OK, 3a Aa BeseTe B UHTepGeiica 3a peAakTvpaHe Ha napameTpy. HatucHete OK Aga meTw, 3a

Language

A3 ce BLpHeTe B MeHIOTO HaCTpoiikin, CUCTEMaTa aBTOMATUUHO L€ M3/e3e OT pexuma. Hand mode

HaCTPOIKWTE, KO He Ce M3N0/138a 3a NOBee OT 1 MUHyTa. e —
Jnit switch
E31KOBM HACTPOIiKY
B MeHIOTO ,CVICTeMHI HACTPOIiKU” HaTUCHeTe kpaTko ByTora (<] WM []  w3Gepere onuua fpameo 0K Language
S wn

HacTpoiika Ha e3vika 1 Cflej} ToBa HaTiCHeTe GyToHa OK 3a BX0A. HaTucHeTe KpaTKo 6yToHa
-~

Auoio varucxane

sz English

3a ganp esvika. Cnea mp: HatucHeTe OK ABa TV, 33 4 CE BBPHETE Kb

Meiio , CUCTeMHY HACTPOVIKW",
HansBo/agacHo 3a npeaKiouB2HE Ha esuka

Kparo OK Hand mode

Pexutm Ha ApExKa

=

B MeHIOTO ,CUCTEMHY HACTPOIIKY® HaTUCHeTe KpaTko GyToHa L) wam waGepere onuyst Language

I Left |Right

Awoio varucrane

[NV Hand mode
Unit switch

PeXyiM Ha MaHINYNaLYs 1 e TOBa HaTUCHeTe ByTona OK 3a Bnv3aHe. KpaTKo HaTuckare Ha 6yTona

33 NPEBKITIOHBAHE MEXAY 178 1 ACCEH PeXiM. CeA ABYKPATHO NpeskliovBare

10 T —
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Havicere OK, 3a 4 Ce BLPHETe B MEHIOTO ,CUCTEMHI HACTPOVIKN", KOTaTO PEXYMT Ha APLXKATA C MPOMENY, ACGUHMUMATA Ha NEBIS 1 ACCHIS BYTOH 33 yBENVHABaHE/HAMANABAHE LLE Ce NPOMEHN CHOTBETHO.

Hacrpoiiw Ha ycrpoiicraoto

B MEHIOTO ,CICTEMHI HACTPOVIK” HTUCHETE KpaTKO ByTOHa WM L) waGepere System set Kparko OK Unit switc!
. 3 Bnvzane
HacTpoiika Ha MepHaTa eAuHMLIa 1 CneA T08a HaTucHee GyTora OK 3a 8x0a, HaTucHere kpaTko 6yTona
-—

Hand mode

[«] WM [5] npesniouBaHe Mexay °C v °F. Cnea NpesKNiouBaHe HaTHCHeTe ByToHa OK ABa MbTu oo

Unit switch

3a 43 Ce BLPHETE KM MEHIOTO CUCTEMHI HACTPOTKY

NAso/ascHo 3a npeskniovsate

BniouBae/aKnIoBaHe Ha 38yKa

B PEXIM Ha C/CTEMHa HACTPOVIKa, HATUCHETe KpaTKO 6yToHa wm (-] waGepere onuna Kparko OK Volume
BKAIoUBaHE/M3KNIOUBaHE Ha 38yKa. C/le/} TOBA HaTwcHeTe GyTona OK, 3a A BieseTe, KpaTko HaTUcKaHe Ha 6yToHa Volume

. -

L Brughtness D E— ON OFF
wm w36epere Bk, unu WIKkn., cneg koeTo Hatuckete OK 3a NoTBBPXAEHNe. F—
Roll set P +

AKO @ U36paHo BKL., HAaTUCHETE NPOABMKUTENHO AN KPATKO 6YTOHA =
wm g perynupaiiTe cunata Ha 3syKka. Cnes HacTpOIiKaTa, HaTVCHeTe KPaTKO WA HaTUCHETe ABA MbTH NIABO/AACHO 32 peryupare
ByToH OK 3a noTeLpXAEHVE, Cled KOeTO HaTucHeTe GyToHa OK ABa MbTH, 33 A3 Ce BLPHETE B MEHIOTO CUCTEMHI HACTPOIKY. 38yKOBaTa GyHKLMA & no ¥ HMBOTO N e
o6embT e 10.

11
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SIpKOCT Ha ekpaHa

B MeH10TO ,CUCTEMHM HAaCTPOIKN" HaTUCHETe KpaTKo 6yToHa [«] WA (=]

usbepete APKOCT Ha ekpaHa 1 Cles ToBa HaTucHeTe OK 3a BXOA.
HaTvicHere KpaTko GyToHa unu , 3a aa pefynupare HuB&TS Ha spKoct. Ce HacTpoVikaTa,
HaTucHeTe 6yToHa OK ABa MbTW, 3a Aa Ce BbpHeTe B MeHIOTO , CUCTEeMHI HaCTPOIKM",

ApKOCTTa Mo NoApas6upare e 10, perynMpyemuaT Ananaso e 1-10

HacTpoiiku 3a npesbpTaHe
B MeHI0T0 , CUCTEMHI HACTPOVIKW' HaTUICHETE KPATKO ByTOHa [] "M [-] usepere onuus
MpesbpTeTe HACTPOJiKWTe U CnleA ToBa HaTUcHeTe GyToHa OK, 3a Aa BeseTe. HaTucHeTe KpaTKo 6yToHa
[<] wwm (=] uz6epere Brn. wam Mskn. Cres HaCTpoiikaTa UipakHeTe ABYKPATHO BbPXY
Hatwcrere GyTona OK, 32 43 Ce BPHETE B MEHIOTO , CUCTEMHM HACTPOTiKH, GYHKUVATa 32 NIPEBLPTAHE € aKTHBN.

aKTVBMpaHo N0 noapastuparie.

o

B MeHIOTO ,CUCTEMHM HACTPOIiKM” HaTUCHETe KpaTKO [ 33 u3bop

onuws , OTHOCHO" U Cey, TOBA HaTVcHeTe OK, 3a 4 BneseTe B uHTepdelica,OTHOCHO".

MoxeTe 42 BUAVTE NOAPOBHA NHAOPMALIWA 3a BALLIETO YCTPOVCTBO B HTepdelica ,OTHOCHO".
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System set Kpatko OK
Volume 32 BAMzaHe
Brughtness ] —

Jr—
Roll set =

System set Kparko OK
Volume sa nsane
Brughtness N ——

= B e vpexa
Roll set o e

System set Kpatko OK
Firmware update 52 onaae
About -—

Leoitva wpexa

Factory data reset

sphuane
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®abpyuHo Hyvpake

B MeHIOTO ,CUCTeMHY HACTPOKI” HaTUCHETe KpaTko 6yToa L] wwm w3Gepere onuys System set Kpareo OK Factory data reset
Firmware update oo This will reset all
Bb3cTaHoBeTe GabpuuHNTE HACTPOIIKY 1 Cnej ToBa HaTucHeTe OK 3a BXoA. HaTucHeTe kpaTko 6yToHa, 3a Aa < paLt E < d
el Prev
(] wm 3a Aa npeskniouBaTe Mexay MoTeLPXAaBaHe 1 Ha3sa, CeA KoeTo HaTucHeTe OK About fsoiiva mpexa
Factory data reset spbuane OK
3a NoTELPXAEHYE. N361paHeTo Ha ,MOTEBLPAN” LLe NOTELPAM BCVUKN PeAAKTUPaHN -

HacTpoiikwTe e 61T B 0

p HACTPOVIKN 11 Lije Ce BLPHET KbM OCHOBHIA UHTEPGEiiC (3MKLT TPABBA Aa 6bAe U36paH 0THOBO). Usbepete ,Hasaj’, 3a Aa Ce BLPHETE AIPEKTHO B

MeHI0TO ,CUCTEMHI HaCTPOiAKA". HaTuicHeTe ABa Ty OK, 33 4a e BbpHETe B MEHIOTO ,CUCTEMHI HaCTPORKL"

6. AKTyanmsaums Ha pbpmMyepa

WaknioveTe ycrpoiicteoto. 3agpbxre. (<] 1o cabpxeTe KbM KoMMIOTBPa C1 € NomowTa Ha USB Type-C kaben, 3a 4a ro BKAlouMTe.

3a f4a U3EBPLLIMTE aKTYaNU3ALWA Ha GbPMyepa, BnesTe & UHTepdelica Ha Bootloader waw usGepere Firmware Update & cucTemHVTE HACTPOVikY 1 BLBeAeTe.

KbM iica Ha Bootloader-a 3a

B unTepdelica Ha Bootloader-a, HaTuckere kpatko OK, 3a Aa u3nesete puuro ot Bootloader-a.

7. NoaApbXKa

Koraro u3non3sate HoB MOSAHYK 38 MspBU MLT, 3arpeiiTe ro 40 250°C 1 HaneceTe cnoiika, 3a 4

My n wy.

CnepynoTpe6a, HaHeceTe ThHEK C0ii CoJiKa BLPXY BLPXA, 32 A2 NPEAOTEPATATE OKMCIABAHE.
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HopmanHata pa6oTHa TemnepaTtypa Ha NosaHWA HakpaiiHuk e okono 300-380 °C. MpoabmkuTenHaTa ynotpeba npu no-BMCoku TemnepaTtypu
MOXe 4a CbKPaTV X1BOTa My.

W3bsireaiite Aa yapaTe NOANHNA HaKpaliHWK No Bpeme Ha 3anossaHe. Korato

v3non3saTe MOKpa rb6a, N36ArBaiiTe NPEKOMEPHO KONMUECTBO BOAA; MONYCYXO CCTOSHIE € ONTUMA/HO.

He n3nonseaiite G10C C BUCOKO CbABPXaHIE Ha X/1I0p UM KUCeWHa, 3a Aa NPEeAOTBPaTUTe KOPO3USA Ha

NOBBLPXHOCTTA Ha BbPXa. AKO MOBBLPXHOCTTA Ha MOSIHNSA HAKPAMHIIK € OKUCIEHa 1 CrIOKaTa He 3a1enBa, BHAMATe/IHO N36bpLIETe OKCUAHWS IO C MapAst UW...

APYT VIHCTPYMeHT, 3arpeiite ao 250°C 1 BegHara HaHeceTe Croiika, 3a Aa NpeAnasnTe NOBbLPXHOCTTa OT MOBTOPHO OKMC/sABaHe.

8. Mepku 3a 6e3omnacHoCcT

MoAYHMAT BPbX MOXe Jja 0CTUrHe TemnepaTypu oT 100-450°C no Bpeme Ha pa6oTa. He fokocBaiite
Bbpxa. [pbXTe yCTPOCTBOTO Aaney oT Aeua. He

v3naraiite yCTpOACTBOTO Ha BOAA U HE rO U3M0/I3BaliTe BbB B/IaXHa CPesa.

Vi3KkntoueTe 3axpaHBaHETO, ako YCTPOWICTBOTO He Ce 13M0/138a A0 BpeMe. [pbxkaTa Moxe

/i ce 3arpee o BpeMe Ha HopManHa pa6oTa. Toa e HopMasHo 1 6e3onacHo.

ocasunigcipuyop
Sunnysoftsro
Kosareua 239013
19000 para s

——n2
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FNIRSI”
Micro-ciocan de lipit

wireless, 100-450 °C, USB-Cv1.0
MANUAL DE UTILIZARE

(@R [_H)

Va rugam s cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de a utiliza produsul si sa il pastrati intr-un loc sigur.

Sunnysoft sro, distribuitor



1. Declaratie de siguranta

V& rugam s cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza produsul. Acesta contine informatii importante privind siguranta. Va rugam sa il pastrafi intr-un loc sigur pentru

referinte ulterioare. De asemenea, puteti vizita site-ul nostru oficial pentru actualizari ale manualului de utilizare.

e pentru util

V3 rugam s cititi cu atentie acest manual de utilizare si toate instructiunile de operare si s& urmati regulile descrise. Pastrati acest manual de utilizare intr-un loc
sigur.
Nu aruncati dispozitivul la gunoiul menajer. VA rugam s respectati reglementarile nationale sau locale pentru eliminarea corecta. Acest dispozitiv este compatibil doar
cu varfuri de lipit vandute oficial de FNIRSI. Utilizarea varfurilor neoficiale poate cauza incompatibilitate, functionare defectuoass sau...

pericole grave, cum ar fi scurtcircuite sau deteriorari. Daca are
Dac intampinati probleme de calitate cu dispozitivul sau aveti ntrebari despre utilizarea acestuia, va rugam s contactati asistenta online FNIRSI sau producatorul.

Va vom ajuta cu placere imediat. Va multumim pentru

achizitionarea acestui produs. Pentru confortul dumneavoastra, va rugam sa utilizati dispozitivul in conformitate cu acest manual.

2. Prezentare generala a produsului

usului

HS-03 este un ciocan de lipit inteligent, portabil, alimentat cu baterii, dezvoltat de compania noastra. Principalele sale caracteristici includ:
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Compact si portabil, usor de transportat Design ergonomic pentru o prindere confortabila
Recuperare rapida a temperaturii si incalzire rapida Control precis al temperaturii

Ecran color HD incorporat de 0,96 inci

Conpgma Temperaturé rapida
Corpul stiloului Buton Eggn Selec le
e o l

€0-SH

silicon sangs Corect
Buton Buton

Varf de lipit incarcare TIP-C

02
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3. Specificatiile produsului
P

~
Nume Hs-03 Alimentare electrica Tipul €
Tensiune de functionare v 10W (max.)
Temperatura 100-450°C (212-842°F) Varf de lipit HS-02B_T210-K/T210-/T2101S
Afi a Ecran IPS HD color de 0,96" Greutate netd 1349

| (

4. Stari de functionare ale produsului

4.1 Descrierea fluxului de lucru
2 [m
~NIRSH Soc T
’ °c/ 300«

HS-03

L D)

Interfata principala

Logo-ul startup-ului Urgenta Mod de repaus.

03
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Procesul de functionare al ciocanului de lipit inteligent HS-03 este prezentat mai sus. Dupa pornire, va fi afisaté sigla. Cand sigla dispare, ciocanul de lipit va intra in modul standby. Apsati

scurt butonul OK pentru a accesa interfata principala si a incepe incalzirea. In interfata principala, ciocanul de lipit este in modul normal de functionare.

mod, care include urmatoarele patru stari:

Mod de functionare: in acest mod, fierul de célcat se incalzeste pana la temperatura setaté si se aude un semnal sonor cand este atinsa temperatura finta.

Mod repaus: Cand modul repaus este activat, fierul de calcat va intra in modul repaus daca este lasat inactiv mai mult decat timpul setat. Pentru a va trezi

agitati manerul sau apasati orice buton.

Mod standby: Dupa pornire, fierul de célcat va intra in modul standby sau, dacé fierul de célcat este deja in modul repaus si modul standby este activat si fierul de calcat ramane inactiv mai mult

decat timpul de standby setat, va intra in modul standby. Apasati scurt butonul OK.

iesiti din modul standby si reluati lucrul.

Mod oprire: Apasati si mentineti apasat butonul OK pentru a opri alimentarea.

A Nota: Nu atingeti piesele aflate la temperatura inalta atunci cand fierul de lipit se incalzeste sau a atins temperatura de functionare.

Dupa cum se aratd in figura, ecranul principal este afisat in coltul din dreapta sus

Pictograme pentru temperaturd si baterie in timp real. Sub acestea se afla temperatura tinta setata de utilizator.

vart de pit
Temperaturs
temperaturé. Pictograma de standby si pictograma de alimentare sunt afisate in coltul din dreapta jos.
putere de incilzire
sunet pornit/oprit. Partea din stanga sus afiseaza temperatura in timp real a fierului de calcat si

Indicatorul de progres al puterii de incalzire este afisat mai jos.

04
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Starea incalziii

TNe— Pictograma baterie

Temperaturs

LR sunet acivavieracruar

Pozi ie



5. Instructiuni de utilizar

Pornire: Apasati si mentineti apasat butonul OK. Pictograma va aparea pe ecran.
pornire si apoi fierul de lipit va trece automat in modul standby. Introduceti vérful
de lipit asa cum se arata in imagine (se va auzi un semnal sonor)

semnal) si ecranul va reveni automat in modul standby.

Incalzire: in modul standby, apasati scurt butonul OK pentru a intra Ecran principal
a pagina de incalzire si incepeti incalzirea fierului de calcat. +

Setarea temperaturii: in modul de lucru, cand tineti stiloul in pozitia corecta,

Interfata de asteptare

apasand scurt butonul pentru a reduce temperatura cu o treapta si apasati

butoane  [<]  pentrua o creste cu o treapta. In timp ce tineti stiloul in pozitia stanga, apasati scurt

ti-l cu o treapta si apasati butonul

prin apasarea unuibuton [

il veti reduce cu un pas. Intervalul de temperatura este 100°C-450°C. Lipirea insergilor
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in meniul de setari, apasati scurt butonul [<] Sau  [-] selectatio optiune Plass dubla Menu
introduce e B
Setari de repaus si apoi apasati OK accesati meniul Setari somn. T
< —
N Handle set
in meniul Setdri somn, apésati scurt butonul sau <3 =] selecta e, .\

System set

Scurt Ok
pentr ntrare:

parametrul pe care doriti sa il editati si apasati scurt OK pentru a intra in interfata de editare ——— .
curt

Apisare dubla

a parametrilor. Apasati OK de doud ori pentru a reveni la pentru nrare [Spn——,
Sistemul va iesi automat din modul de configurare daca este inactiv. Sleep set
Sleep time
Standby time

Sleep TEMP ~ 200°C

mai mult de 1 minut.

Timp de somn

n meniul Setari somn, apasati scurt butonul [«] sau [, selecta

optiunea Timp de repaus, apoi apasati scurt OK pentru a accesa setdrile Timp de repaus.

Apasare scurta [] S3U  [=] selectati Pornit sau Oprit si apasati scurt OK
S < scurt ok q
Pentru confirmare. Daca este selectat Activat, apasati lung sau scurt -1 Sleep set e Sleep time
7 penu e
SaU (] pentru aseta durata de repaus. Dupa setare, apdsati scurt sau de dous ori Sleep e ON OFF
OK pentru a confirma, apoi apasati OK de doua ori pentru a reveni la meniul Setari Standby time Plasa dubla
p EPOiRasa! P Sleep TEMP ( reveni +

Timpul implicit de repaus este de 10 minute, iar intervalul de reglare este intre 0,5 si 60 de minute.

Stanga/Dreapta pentru ajustare
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Timp de asteptare

1 meniul Setéri somn, apasafi scurt butonul [«] sau selectati Ora Sleep set
modul standby, apoi apasati scurt OK pentru a intra n setarea orei Sleep time
modul standby. Apasati scurt butonul pentru a [€] sau 5] selectati Activat sau Standby time

Sleep TEMP

Dezactivat si apasati scurt OK pentru confirmare. Daca este selectat Activat, apasati lung
prin apasarea sau apasarea scurtd a butonului [<] Sau  [-] reglati timpul de asteptare. Dupa reglare..
Apasati scurt sau apasati dublu OK pentru a confirma, apoi apasati dublu OK pentru a reveni la meniul Setari repaus. Ora implicita

Timpul de asteptare este de 10 minute, iar intervalul de reglare este de la 1 Ia 60 de minute.

Setarea temperaturii de somn
in modul Setari repaus, apasati scurt butonul (<] sau (5] selecta Sleep set
Temperatura de repaus si apoi apasati scurt OK pentru a intra in meniul Temperaturé de repaus. Sleep time
Apasare lunga sau scurta a butonului [e] sau (=] ajustativaloarea. Dup Standby time
Sleep TEMP

Cand setrile sunt finalizate, apasati butonul OK de dous ori pentru a reveni la meniul Setari.

repaus. Intervalul de setare este 100-200 °C. Daca temperatura de functionare este mai mica decat

n modul de repaus, temperatura p in3 repaus setats. Dacs

temperatura somnului

07
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30Min

30Min

00°(

Scurt OK Standby
(O]

-

Apssare dubis +

Stanga/Dreapta pentru ajustare

Scurt OK Sleep TEMP

introduce

-—
Plasa dubla
reveni

Stanga/Dreapta pentru ajustare

de repaus, temperatura modului de repaus va scadea pana la temperatura de repaus setats.



3 Reglarea manerului

in meniul Setari, apasati scurt butonul Setarimanersi (<] sau 2] electa Plasa dubla Menu
~ introduce Sleep set
apoi apasati butonul OK pentru a intra in meniu. —_— P
el Handle set

Setari maner. in meniul Setri maner, apasati scurt butonul .
Apssare
[«<] sau Bine. e veilmoarce System set

selectati parametrul de pe maner pe care doriti sa 1l ajustati si apasati scurt
Scurt OK

Scurt OK Dublu OK pentru

Apasati OK pentru a accesa interfata de editare a parametrilor. Faceti dublu clic

introduce introduce

Apéisati OK pentru a reveni la meniul Setdri. Sistemul se va declansa automat TEalE e

iese din modul de configurare daca este inactiv mai mult de 1 minut.

Setari pas
n modlde reglare a manerulu, apasatiscurt butonul [e] S9U (o] selectafi Setari
Handle set Scurt OK Step TEMP
tep TEMP
TEMP Calibration |

Apssare dubla

pas si apoi apasati butonul OK pentru a intra. Apdsati scurt sau lung butonul
pentru ntrare

[«] sau [~] pentru a seta treapta de temperatura de lipire. Dupa setarea de doua ori

IS +

Apésati OK pentru a reveni la meniul Setari maner. Sistemul se va declansa automat.

Tesire din modul de setare daca este inactiv mai mult de 1 minut. Treapta de temperatura

Stanga/Dreapta pentru ajustare
implicit este de 10°C cu un interval reglabil de 1-50°C.
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Calibrarea temperaturii

fn modul de setare a manerului, apsati scurt butonul pentrua <] sau 11 selecta Handle set Scurt 0K TEMP Calibration
selecta optiunea Calibrare temperaturs, apoi apasati butonul OK pentru a intra, Apésati scurt pentru  [EASCI SIS SRS | o | 9500 | 350°C
<] sau []  aselecta punctul de temperatura pentru calibrare si apésati TEMP Calibration

Plasa dubla
reveni O +

scurt OK pentru a confirma selectia. Dupa confirmarea punctului de calibrare, apsati

scurt pentru a ajusta valoarea de calibrare (pozitiva sau [ sau

- Stanga/Dreapta pentru ajustare

negativa). Cand temperatura fierului de lipit se stabilizeaza si temperatura masurata este mai mare decat punctul tinta de calibrare, apasati scurt pentru a finaliza calibrarea. Apasati scurt

OK pentru a confirma si reveni la selectarea urmatorului punct de

reduceti valoarea; daca temperatura masurata este mai mica decat valoarea tinta,
calibrare. Dupa finalizarea

mariti valoarea. Odata ce temperatura masurata corespunde punctului de calibrare, calibrarea pentru acel punct
tuturor celor trei puncte de calibrare, sistemul va salva automat valorile de calibrare. Apasati de doua ori OK pentru a revenila meniul Setari méner. Sistemul va iesi automat din modul

de setare daca este inactiv mai mult de 1 minut.

09
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Apasare dubla

4 Setari de sistem

Bine, ve ntra
in modul Setari, apasati scurt butonul pentru a selecta SetdfT bist&@H apoilapkisati -
Plasa dubla
butonul OK pentru a intra in meniul Setari sistem. in meniu, apasati scurt butonul reveni
pentru a selecta parametrul de sistem pe care doriti sa il reglati, (=] sau Scurt OK Apasare dubla
apoi apasati butonul . it
OK pentru a intra in interfata de editare a parametrilor. Apasati OK de doua ori
pentru a reveni la meniul Setari. Sistemul va iesi automat din acest mod.
setdri daca este inactiv mai mult de 1 minut.
Setdri de limba
. Scurt K
in meniul Setéri sistem, apésati scurt butonul [«] sau  [=] selectaio optiune
introduce
S sau

Setarea limbii si apoi apasati butonul OK pentru a intra. Apasati scurt butonul

-

Apasare dubla

(=] pentru a schimba limba. Dupa schimbare, apasati OK de doua ori pentru a reveni la

Meniul Setari sistem.

Mod de manipulare Scurt OK

pentruintrare

(<) sau selectati o optiune Language

[T Hand mode

in meniul Setari sistem, apasati scurt butonul

Modul de manipulare si apoi apasati butonul OK pentru a intra, Apasati scurt butonul .
W—

Unit switch -

pentru a comuta intre modul sténga si cel drept. Dupé ce afi comutat de dous ori
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Menu
Sleep set
Handle set
System set

Scurt OK
pentruintrare
Systerr
Language
Hand mode

Unit switch
Language

sz Engli

Stanga/dreapta pentru a schimba limba

Left |Right

Stanga/Dreapta pentru a schimba modul



Apésati OK pentru a reveni la meniul Setari sistem. Cand modul de utilizare este schimbat, definitia butoanelor de crestere/micsorare stanga si dreapta se va schimba in mod corespunzator.

Setarile unitatii

in meniul Setari sistem, apasati scurt butonul [<] sau [, selecta O Unit swit
Setarea unitatii si apoi apdsati butonul OK pentru a intra. Apasati scurt butonul Language S

Hand mode Ry S
[«] 58U (L) comutatiintre °C si °F. Dupa comutare, apasati butonul OK de dous ori

Apisare dubla

Unit switch

pentru a reveni la meniul Setéri sistem.

stanga/Dreapta pentru comutare

Activeaza/dezactiveaza sunetul

. 5 Scurtok
in modul Configurare sistem, apasati scurt butonul sau selectati o optiune System set curt Volume
o

Activare/dezactivare sunet. Apol apsati butonul OK pentru a intra. Apasati scurt butonul (<] Volume Fl

Brughtness 10 [ — N OFF
sau selectati Activat sau Dezactivat, apoi apdsati OK pentru a confirma. g P

Roll set FF e b +
Daci este selectat Activat, apasati lung sau scurt butonul (1 - =

Stanga/Dr tz tr Ust:

sau reglati volumul. Dupa setare, apasati scurt sau apasati dublu anga/Dreapta pentry ajustare

Apésati butonul OK pentru a confirma, apoi apasati butonul OK de doua ori pentru a reveni la meniul Setari sistem. Functia de sunet este activata in mod implicit, iar nivelul implicit este
volumul este 10.
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Luminozitatea ecranului
Scurt OK.

In meniul Setari sistem, apasati scurt butonul sau 1 [ Brughtnes
selectati Luminozitate ecran si apoi apasati OK pentru a intra.
= ol «————
Brughtness (
Apésati scurt butonul sau pentru a redihivelul lumindziatii. Dupa setare, apasati butonul Plasa dubla
Roll set reveni
OK de doua ori pentru a reveni la meniul Setéri sistem. Luminozitatea implicita este
Stanga/Dreapta pentru ajustare
10, intervalul de reglare este 1-10.
Setari de derulare
Scurt OK
in meniul Setari sistem, apasati scurt butonul [<] sau  [=] selectatio optiune pentruintrare
= < - —_—
Derulati setarile si apoi apasati butonul OK pentru a intra. Apasati scurt butonul
' -—
1) sau 2] selectati Activat sau Dezactivat. Dupa setare, faceti dublu clic pe Plass dubla
reveni
Apasati butonul OK pentru a reveni la meniul Setari sistem. Functia de derulare este activata,
Stanga/Dreapta pentru comutare
activat in mod implicit.
o
. stem set Scurt Ok
n meniul Setari sistem, apasati scurt [« S pentru selectie . pentru intrare
. . . Firmware update Brand:
optiunea Despre si apoi apdsati OK pentru a accesa interfata Despre. About del
| | " R Abou el model:
Puteti vizualiza informatii detaliate despre dispozitivul dvs. in interfata Despre. Plass dubls

Factory data reset

reveni
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Resetare la setarile din fabrica

in meniul Setari sistem, apasati scurt butonul [<] sau  [=] selectati o optiune

Scurt OK Factory data reset
This will reset all

pentru ntrare
Restaurati setdrile din fabrica si apol apasati OK pentru a intra. Apasati scurt butonul pentru a

[«] sau -1 el Prcvious chang
& Plasa dubla —
reveni OK

pentru a comuta intre Confirmare si inapoi, apoi apasati OK

pentru confirmare. Selectarea Confirmarii va confirma toate modificarile editate

Setarile vor fi restaurate la valorile implicite din fabrica si se va reveni la interfata principala (limba trebuie selectata din nou). Selectati fnapoi pentru a reveni direct la meniul

Setdri sistem. Apasati OK de doua ori pentru a reveni la meniul Setari sistem.

6. Actualizare firmware

Opriti dispozitivul. Tineti apasat. (<] si conectati-| la computer folosind un cablu USB Type-C pentru a-l porni.

Pentru a efectua actualizarea firmware-ului, accesati interfata Bootloader sau selectati Actualizare firmware in setarile de sistem si introduceti
la interfata Bootloader pentru actualizare.

in interfata Bootloader, apasati scurt OK pentru a iesi manual din Bootloader.

Cand folositi un varf de lipire nou pentru prima datd, incalziti- la 250°C si aplicati aliaj de lipire pentru a preveni arderea uscata si oxidarea acestuia.

Dup utilizare, aplicati un strat subtire de lipire pe varf pentru a preveni oxidarea.
13
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Temperatura normala de functionare a unui varf de lipit este in jur de 300-380 °C. Utilizarea prelungita la temperaturi mai ridicate fi
poate scurta durata de viata.

‘Evitati sa loviti varful de lipire in timpul lipirii. ‘Cand folositi un burete umed,

evitati excesul de ap3; o stare semi-uscata este optima. Nu utilizati flux cu continut ridicat de clor

sau acid pentru a preveni coroziunea suprafetei varfului. 'Daca suprafata varfului de lipire este oxidata

si aliajul de lipire nu adera, stergeti cu grija stratul de oxid cu o tifon sau
0 altd unealta, incalziti la 250°C si aplicati imediat aliaj de lipire pentru a proteja suprafata de reoxidare.

8. Masuri de siguranta

Varful de lipit poate atinge temperaturi de 100-450°C in timpul functionarii. Nu atingeti varful. A
nu se lasa la indemana copiilor. Nu expuneti

dispozitivul la apa si nu il utilizati intr-un mediu umed.

Deconectati sursa de alimentare dacé dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Manerul se poate incalzi in timpul functionarii normale. Acest lucru este normal si sigur.

Furnzoristoutor

wwsunrysofice
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FNIRSI”
Bezprzewodowa

mikrolutownica, 100-450 °C, USB-C
INSTRUKCJA OBStLUGI

(@R [_H)

%Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i przechowywat ja w bezpiecznym miejscu.
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Przed uzyciem produktu prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji obstugi. Zawiera ona wazne informacje dotyczace bezpieczeristwa. Prosimy zachowat ja w bezpiecznym

miejscu do wykorzystania w przysztosci. Aktualizacie instrukcji obstugi mozna réwniez znalez¢ na naszej oficjalnej stronie internetowej.

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi i wszystkich instrukcji obstugi oraz przestrzeganie opisanych w nich zasad. Instrukcje nalezy
przechowywac w bezpiecznym miejscu.

Nie wyrzucaj urzadzenia do odpadéw domowych. Nalezy przestrzega¢ krajowych lub lokalnych przepiséw dotyczacych prawidtowej utylizaci. To urzadzenie

obstuguje wytacznie groty lutownicze oficjalnie sprzedawane przez FNIRSL. Uzywanie nieoficjalnych grotéw moze ¢ N ieprawi dziatanie lub
powazne zagrozenia, takie jak zwarcia lub uszkodzenia. Jesli ma

Jesli zauwazysz jakiekolwiek problemy z jakoscia urzadzenia lub bedziesz mie¢ pytania dotyczace jego uzytkowania, skontaktuj sie z pomoca techniczna FNIRSI lub producentem.
Z przyjemnoscig pomozemy Ci natychmiast. Dziekujemy za

zakupu tego produktu. Dla Paristwa wygody prosimy o korzystanie z urzadzenia zgodnie z niniejsza instrukda.

HS-03 to przenosna, zasilana bateryjnie, inteligentna lutownica opracowana przez nasza firme. Jej gtéwne cechy to:
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Kompaktowy i przenosny, fatwy do przenoszenia Er na konstrukcja a wygodny chwyt

Szybkie i szybkie Precyzyjna kontrola temperatury

Wbudowany 0,96-calowy kolorowy wyswietlacz HD

Potwierdzaé

Szybka temperatura

Korpus piéra Praycisk Ekran

4

€0-SH

Kotconea utonicza sitken Lewy Pravidany tadowanie typu C

Praycisk  Praycisk

02
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3. Specyfikacja produktu

-
Nazwa K03 Zasilacz Typ €
Napiecie robocze v Zasilacz 10 W (maks.)
Temperatura 100-450°C (212-842°F) Koficomka lutownicza HS-02B_T210-K/T210-I/T210-IS
L Wyswietlacz 0,96-calowy kolorowy wyswietlacz IPS HD Waga netto 134g

4. Stany operacyjne produktu

4.1 Opis przeptywu pracy

ENISST

HS-03

Logo startupu

Nagly wypadek

Set TEMP:
¢ 300«
L D)

Glowny interfejs

Sunnysoft sro, dystrybutor
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Tryb uspienia




Powyzej przedstawiono dziatanie inteligentnej lutownicy HS-03. Po wiaczeniu wyswietli sie logo. Gdy logo zniknie, lutownica przejdzie w tryb czuwania. Naciénij krétko przycisk OK, aby
przejse do interfejsu giéwnego | rozpoczat nagrzewanie. W interfejsie géwnym lutownica znajduje sie w normalnym trybie pracy.

tryb, ktory obejmuije cztery nastepujace stany:
Tryb pracy: W tym trybie zelazko nagrzewa si¢ do ustawionej temperatury, a po jej osiagnieciu rozlega sie sygnat dzwigkowy.
Tryb uspienia: Po wiaczeniu trybu uépienia zelazko przejdzie w tryb uspienia, jesli pozostanie bezczynne diuzej niz ustawiony czas. Aby wybudzi¢ zelazko
potrzasnij uchwytem lub naciénij dowolny przycisk.

Tryb czuwania: Po uruchomieniu zelazko przejdzie w tryb czuwania. Jesli zelazko jest juz w trybie uspienia, a tryb czuwania jest wiaczony i zelazko pozostaje bezczynne dhuzej niz ustawiony
czas czuwania, przejdzie w tryb czuwania. Naciénij krétko przycisk OK.

wyjd? z trybu gotowosci i kontynuuj prace.

Tryb wylaczania: Nacisnij i przytrzymaj przycisk OK, aby wylaczy¢ zasilanie.
A Uwaga: Nie dotykaj elementéw o wysokie] temperaturze, gdy lutownica sie nagrzewa lub osiagneta temperature robocza.

4.2 Opis gléwnego interfejsu

Jak pokazano na rysunku, ekran géwny wyswietla sie w prawym gérnym rogu

Status ogrzewania

pe bateril w czasie P

[IIN$— Ikona baterii
d

preez utytkownika temperatura docelowa i t TEMP: RN
emperatura — Y Ne—
Temperatura. Ikona trybu czuwania i ikona zasilania sa wy$wietlane w prawym dolnym rogu. 300« Temperatura
Moc grzewcza
wiaczanie/wylaczanie dzwieku. W lewym gornym rogu wyséwietlana jest biezaca temperatura zelazka i Wtrakdie = Bk e s

Ponizej wydwietlany jest wskaznik postepu mocy grzewczej.
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Wiaczanie: Naciénij i przytrzymaj przycisk OK. Na ekranie pojawi sig ikona.

Uruchomienie, a nastepnie lutownica automatycznie przetaczy sie w tryb czuwania. Wiéz
grot lutowniczy zgodnie z rysunkiem (uslyszysz sygnat dzwigkowy).

sygnatu) i ekran automatycznie powrdci do trybu czuwania.

Ogrzewanie: W trybie gotowosci naciénij krétko przycisk OK, aby wejé¢ Ekran gléwny
praejds do strony poswieconej nagrzewaniu | rozpocznij nagrzewanie zelazka +

Ustawienie temperatury: W trybie pracy, gdy trzymasz diugopis w odpowiednie] pozycji,

poprzez krétkie naciénigcie przycisku [ Aby zmniejszy¢ temperature o jeden stopier, nacisnij, Interfejs gotowosci

pikolak aby ja zwiekszy¢ o jeden stopien. Trzymajac piéro w lewej pozycji, krétko
naciskajac przycisk (=] zwieksz o jeden krok i naciénij przycisk ]
2zmniejszysz temperature o jeden stopien. Zakres temperatur wynosi 100°C-450°C. Lutowanie wkiadek
05
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.2 Ustawien

W menu ustawief naciénij krotko przycisk <] Lub =1 wybierz opcje Podwdjna siatka Menu
Wehodzi¢
Ustawienia uépienia i naciénij OK Wejd? do menu Ustawienia snu. Sleep set
, el Handle set
W menu Ustawienia snu naciénij krétko przycisk lub (<] (=] wybiera¢

Podwejne naciniece

System set
Krétki OK
do wejscia
Sleep set

Sleep time
Standby time

oK wrisz

Wybierz parametr, ktéry cheesz edytowac, i nacisnij krétko przycisk OK, aby przejs¢ do interfejsu

Krotki OK

edycji parametrow. Naciénij przycisk OK dwa razy, aby powrécic do do wejcia o wocsz

System automatycznie wyjdzie z trybu konfiguradji, jel bedzie bezczynny.
ponad 1 minute.

Czas snu

Sleep TEMP 2007

W menu Ustawienia snu nacisnij krétko przycisk 1 Lub (=] wybierac
Wybierz opcje Czas snu, a nastepnie krotko naciénij OK, aby wejéc do ustawier czasu snu.
Krétkie naciéniecie <] Lub (=1 wybierz Whacz lub Wylacz i naciénij krétko OK

Aby potwierdzi¢. Jesli wybrano opcje W, naciénij i przytrzymaj krétko lub diugo. (=1 Sleep set oo Sleep time

) o Sleep time 30Min |
Lub <] Aby ustawic czas trwania snu. Po ustawieniu nacisnij krétko lub dwukrotnie

Standby time 30Min
Sleep TEMP  200°C [

Naciénij przycisk OK, aby potwierdzi, a nastepnie naciéni przycisk OK dwa razy, aby powrécié do menu Ustawienia Podwojnasiatka

Domyélny czas snu wynosi 10 minut, a zakres regulacji wynosi 0,5-60 minut.
Lewolprawo do reguiac
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Czas czuwania

W menu Ustawienia snu nacisnij krétko przycisk [«] Wb (=] wybierz Czas Sleep set (et OK Standby
tryb gotowosci, nastepnie nacisnij krétko OK, aby przejs¢ do ustawien czasu Sleep time 30Mir do wejscia ON

Stq s time 2 P R—
tryb czuwania. Naciénij przycisk krétko, aby [«] LUb (L) wybierz Wk lub Standby time \ = -

Sleep TEMP - +
Wytkacz i naciénij krétko OK, aby potwierdzic. Jesli wybrano opcje Wiacz, naciénij i przytrzymaj 2 oK iz

poprzez naciéniecie lub krétkie nacisniecie przycisku [«] LUD ) Dostosuj czas czuwania. Po dostosowaniu. Lewo/prawo do regulacji

Nacisnij krétko lub dwukrotnie przycisk OK, aby potwierdzi¢, a nastepnie naciéni dwukrotnie przycisk OK, aby powréci¢ do menu Ustawienia snu. Domyélny czas

Czas czuwania wynosi 10 minut, a zakres regulacji wynosi 1-60 minut.

Ustawienie temperatury snu

W trybie ustawieri uspienia naciénij krétko przycisk (<] Lub 5] wybiera¢ Sleep set Krotki OK Sleep TEMP
: - Wehodzi¢
Temperatura snu, a nastepnie nacisnij krétko OK, aby wejé¢ do menu Temperatura snu. Sleep time ) —_—
-—

Diugie lub krétkie nacisniecie przycisku [<] b [5] dostosujwartosc. Po Standby time 5
Podwéjna siatka
Sleep TEMP 4 powrét

Po zakoriczeniu ustawieri nacisnij dwukrotnie przycisk OK, aby powréci¢ do menu Ustawienia.

Lewo/prawo do regulacji

sen. Zakres ustawieri wynosi 100-200°C. Jesli temperatura pracy jest nizsza niz

W trybie uspienia wiym do ustawione] temp uspienia. Jesli pracy jest wyzsza ni temperatura uspienia, temperatura w trybie uspienia spadnie do ustawione] temperatury uspienia.

temperatura snu.
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3 Regulacja uchwyt

W menu Ustawienia naciénij krétko przycisk Ustawienia  [«]  Lub 21 yypiera¢ Podwéjna siatka Menu
uchwytu, a nastepnie naciénij przycisk OK, aby wejé¢ do menu. -l Sleep set
Ustawienia uchwytu, W menu Ustawienia uchwytu naciénij krotko przycisk <_ Handle set

] Lub wybierz parametr uchwytu, ktéry chcesz dostosowac i naciénij krotko R System set

Krétki OK

Krotki OK Podwejne OK,

Naciénij OK, aby przejs¢ do interfejsu edydji parametréw. Kliknij dwukrotnie

Wehodzié aby powrtci¢ Wehodzi¢

Nacinij OK, aby powréci¢ do menu Ustawienia. System automatycznie Handle set
a eise

wychodzi z trybu konfiguracji, jesli nie jest uzywany przez ponad 1 minute.

Ustawienia krokéw
W trybie regulacji uchwytu nacisnij krétko przycisk 1 Lub () wybierz Ustawienia

Handle set Krétld Ok Step TEMP
tep TEMP do wejscia

TEMP Calibration |

Podweine nacniede

Krok, a nastepnie naciénij przycisk OK, aby wejs¢. Naciénij krétko lub dhugo przycisk

<] Lub [-] Aby ustawi¢ krok temperatury lutowania. Po ustawieniu dwukrotnie

IS +

Naciénij OK, aby powréci¢ do menu Ustawienia uchwytu. System automatycznie

Wychodzi 2 trybu ustawien, jesli urzadzenie nie jest uzywane przez ponad 1 minute. Domyéiny
Lewolprawo do regulaci
krok temperatury wynosi 10°C z regulowanym zakresem 1-50°C.
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Kalibracja temperatury

W trybie ustawien uchwytu nacisnij krétko przycisk, (<] Lub (=] wybiera¢ Handle set Krétkl OK TEMP Calibration
5 do wejé
aby wybrac opcje kalibracji temperatury, a nastepnie nacisnij przycisk OK, aby wejsc. Step TEMP { ﬂ 150°C | 250°C  350°C

<] Lub (=] Naciénij krétko, aby wybra¢ punkt temperatury do TEMP Calibration

R -
pourte +

kalibracji i naci$nij krétko OK, aby potwierdzi¢ wybér. Po potwierdzeniu

punktu kalibracji nacisnij krétko, aby dostosowac <] Lub

) Lewo/prawo do regulacj
wartos¢ kalibracji (dodatnig lub ujemna). Gdy temperatura lutownicy sie ustabilizuje, a zmierzona temperatura bedzie wyzsza niz docelowy punkt kalibracji,
nacisnij krotko, aby zakoriczy¢ kalibracje. Nacisnij krétko (<] zmniejsz warto$¢; jezeli zmierzona temperatura jest nizsza od wartosci docelowej,
OK, aby potwierdzic i (=] zwieksz warto$¢. Gdy zmierzona temperatura bedzie odpowiadac punktowi kalibracji, kalibracja dla tego punktu
powrdci¢ do wyboru nastepnego punktu kalibracji. Po zakorczeniu wszystkich trzech punktéw kalibracji system automatycznie zapisze wartosci kalibracji.
Nacisnij dwukrotnie OK, aby powrdci¢ do menu ustawiers uchwytu. System automatycznie wyjdzie z trybu ustawien, jesli nie bedzie uzywany przez dtuzej niz 1

minute.
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Podusine nacisiscie

Ustawienia systemowe

W trybie ustawien nacisnij krétko przycisk, aby wybrangStéNfén'\a gysfemowe”,

K, wejtesz

-—

Podwojna siatka

a nastepnie nacisnij przycisk OK, aby przej$¢ do menu ustawien systemowych.

powrot
W menu nacisnij krétko przycisk, aby wybrac parametr - Lub Krétki OK Podwbine naciniecie
systemowy, ktéry chcesz dostosowac, a nastepnie nacisnij przycisk . do wejscia

Kliknij OK, aby przejs¢ do interfejsu edycji parametréw. Nacis$nij dwukrotnie OK, aby

powréci¢ do menu Ustawienia. System automatycznie wyjdzie z tego trybu.
ustawienia, jesli bezczynnos¢ trwa diuzej niz 1 minute.

Ustawienia jezykowe
Kr6tki OK
W menu Ustawienia systemowe naciénij krétko przycisk [<] Lub  [=] wybierz opcje
Wehodzi¢

<]

Ustaw jezyk, a nastepnie nacisnij przycisk OK, aby wejs¢. Naciénij krétko przycisk Lub

[=] aby zmieni¢ jezyk. Po przefaczeniu naciénij dwukrotnie przycisk OK, aby powréci¢ do T

oK wrécisz

Menu Ustawienia systemowe.

Tryb obstugi Krétki OK

do wejcia

[

W menu Ustawienia systemowe naciénij krétko przycisk Lub wybierz opcje Language

Hand mode

Tryb manipulacji, a nastepnie naciénij przycisk OK, aby wejs¢. Nacisnij krétko przycisk  [«] Lub [-]

aby przetaczac sie migdzy trybem lewym i prawym. Po dwukrotnym przetaczeniu Unit switch

oK wrécisz
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Menu
Sleep set
Handle set
System set

Krétki OK
do wejécia
Systerr
Language

Hand mode

Unit switch
Language

sz Engli

Lewo/prawo, aby zmienié jezyk

Lewo/prawo do przetaczania trybu



Nacisnij OK, aby powrdci¢ do menu Ustawiert systemowych. Po zmianie trybu uchwytu definicja lewego i prawego przycisku zwigkszania/zmniejszania odpowiednio si¢ zmieni.

Ustawienia jednostki

Krotki OK Unit switch

do wejcia

W menu Ustawienia systemowe nacisnij krtko przycisk [<] Lub [ wybiera

S
Ustawienia jednostki, a nastepnie naciénij przycisk OK, aby wejs¢. Naciénij krétko przycisk Language S
Lub Hand mode

[ [-] przelaczaj miedzy °C i °F. Po przetaczeniu naciénij dwukrotnie przycisk OK.

Podwojne nackniece

Unit switch

aby powrdcié do menu Ustawier systemowych

Lewo/prawo do przelaczania

Wiacz/wytacz dawiek

1 wybierz opcje System set st 0K Volume
Volume OFF |
Brughtness 10 [ — OFF

Roll set OFF [ +

W trybie konfiguracji systemu nacisnij krétko przycisk

Wacz/wylacz dzwiek. Nastepnie naciénij przycisk OK, aby wejsc. Naciénij krétko przycisk

Lub  [=]  wybierz Wk. lub Wy, a nastepnie nacisnij OK, aby potwierdzic.

Jesli wybrano opcje W, nacisnij i przytrzymaj przycisk lub nacisnij go krotko [« Ot wrodsz

Lewo/prawo do regulacji

Lub )  Dostosuj glosnost. Po ustawieniu naciénij krétko lub dwukrotnie

Naciénij przycisk OK, aby potwierdzi¢, a nastepnie naciénij dwukrotnie przycisk OK, aby powrdci¢ do menu ustawier systemowych. Funkcja dzwigku jest domysinie whaczona, a domysiny poziom to

objgtosé wynosi 10.
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Jasnoéc¢ ekranu

W menu Ustawienia systemowe naciénij krétko przycisk <] Lub
wybierz Jasnos¢ ekranu i nacisnij OK, aby wejsc.

Nacisnij krotko przycisk lub , aby dostdéolvac poziom jdsrlosci. Po ustawieniu naciénij

dwukrotnie przycisk OK, aby powrdci¢ do menu Ustawier Systemowych. Domysina

jasnosc to 10, a zakres regulacji wynosi 1-10.

Ustawienia przewijania

W menu Ustawienia systemowe naci$nij krétko przycisk [« LUb ) wybierz opcj

Przewif ustawienia i naciénij przycisk OK, aby wejé¢. Naciénij krétko przycisk
<] Lub (=] wybierz Wk lub Wyt Po ustawieniu kliknij dwukrotnie
Naciénij przycisk OK, aby powréci¢ do menu Ustawien systemowych. Funkcja przewijania jest wiaczona.

wlaczone domysinie.

o

W menu Ustawienia systemowe nacisnij krétko (@ Wb =1 dowyboru

Wybierz opcje Informacje, a nastepnie nacisnij OK, aby przejs¢ do interfejsu Informacje.

Szczegstowe informagje o urzadzeniu mozna wyswietli¢ w interfejsie Informacje.

& K’“’:“‘°" Brughtness
Brughtness N
Podwsina siatka
Roll set powrtt
Leworprawo do reguac]
otk 0K
< do wejécia
_—
-—
Poduna satka
powrsx
Lewoiprawo do przeiczania
System set Krotd OK
Firmware update o Brand:
About DI model:
Podwoina siatk o
Factory data reset PR Version:
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Przywracanie ustawier: fabrycznych

W menu Ustawienia systemowe naciénij krétko przycisk (<] Lub (=] wybierz opcje System set Kot oK Factory data reset
i  indate doweica p T
Praywré ustawienia fabryczne, a nastepnie naciéni praycisk OK, aby wejéé. Naciénijkrétko praycisk, aby  AAIMKACRRINS LS This will reset all
hammmmll Previous change
e Wb ) abyprzelaczac sie miedzy opcjami Potwierd: i Wstecz, a nastepnie naciénij OK About ool 8
Factory data reset o OK Bac

w celu potwierdzenia, Wybranie opcji Potwierd spowoduje potwierdzenie wszystkich edytowanych
Ustawienia zostana przywrécone do domysinych ustawier fabrycznych i nastapi powrét do interfejsu gléwnego (nalezy ponownie wybrac jezyk). Wybierz ,Wstecz”, aby powrécic bezposrednio do

menu Ustawier systemowych. Naciénij dwukrotnie przycisk OK, aby powréci¢ do menu Ustawieri systemowych.

6. Aktualizacja oprogramowania uktadowego

Wytacz urzadzenie. Przytrzymaj Aby <] i podtacz go do komputera za pomoca kabla USB typu C, aby go wiaczy¢.

wykonat aktualizacje oprogramowania ukladowego, wejdz do interfejsu Bootloader lub wybierz opcje Aktualizacja w

systemu i wprowadz

do interfejsu Bootloader w celu przeprowadzenia aktualizacji.

W interfejsie Bootloadera naciénij krétko przycisk OK, aby recznie wyjé¢ z Bootloadera.

Uzywajac po raz pierwszy nowego grotu lutowniczego, podgrzej go do temperatury 250°C i natéz lut, aby zapobiec jego wypaleniu i utlenieniu.

PO uzyciu nal6z na grot cienka warstwe lutu, aby zapobiec utlenianiu.
13
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Normalna temperatura pracy grotu lutowniczego wynosi okoto 300-380°C. Dtugotrwate uzytkowanie w wyzszych temperaturach
moze skroci¢ jego zywotnosc.

‘Unikaj uderzania w grot lutowniczy podczas lutowania. ‘Uzywajac wilgotnej

gabki, unikaj nadmiernej ilosci wody; optymalny stan to pétsucha ggbka. ‘Nie uzywaj topnika o

wysokiej zawartosci chloru lub kwasu, aby zapobiec korozji powierzchni grotu. Jesli powierzchnia grotu

lutowniczego jest utleniona i lut nie przylega, ostroznie wytrzyj warstwe tlenku gazg lub
inne narzedzie, podgrzej do 250°C i natychmiast natéz lut, aby zabezpieczy¢ powierzchnie przed ponownym utlenieniem.

Sci

8. Srodki ostroz

Grot lutowniczy moze osiggnac¢ temperature 100-450°C podczas pracy. Nie dotykac grotu.
Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem

dzieci. Nie wystawiac urzgdzenia na dziatanie wody ani nie uzywac¢ go w wilgotnym $rodowisku.
Odtacz urzadzenie od zasilania, jesli nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas. Uchwyt moze

sie nagrzac podczas normalnej pracy. Jest to normalne i bezpieczne.

DostawcarDysybutor

wwsurysofice
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~NIRSI
Brezzi¢ni mikro spajkalnik,
100-450 °C, USB-C V1.0
UPORABNISKI PRIROCNIK

SH

€0

(@oC E)@ﬁ%

%Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih shranite na varnem mestu.
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1.Izjava o varnosti

Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta uporabniski priro¢nik. Vsebuje pomembne varnostne informacile. Prosimo, shranite ga na varnem mestu za poznej3o

uporabo. Za posodobitve uporabniskega priro¢nika lahko obis¢ete tudi naso uradno spletno stran.

Prosimo, da natancno preberete ta uporabnidki priro¢nik in vsa navodila za uporabo ter upo3tevate opisana pravila. Uporabniski priroénik shranite na
varnem mestu.
Naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Za pravilno odstranjevanje upostevajte nacionalne ali lokalne predpise. Ta naprava podpira samo
spajkalne konice, ki jih uradno prodaja FNIRSL. Uporaba neuradnih konic lahko povzroti nezdruzljivost, okvaro ali

resne nevarnosti, kot so kratki stiki ali poskodbe. Ce je prislo do
Ce imate kakrine koli teZave s kakovostjo naprave ali kakr$na koli vprasanja o njeni uporabi, se obrnite na spletno podporo FNIRSI ali proizvajalca.

Z veseljem vam bomo takoj pomagali. Hvala za

nakup tega izdelka. Za vae udobje prosimo, da napravo uporabljate v skladu s tem priro¢nikom.

2. Pregled izdelk

1P

stavit elka

Hs-03 je prenosni, baterijsko napajan inteligentni spajkalnik, ki ga je razvilo nase podjetje. Njegove glavne znatilnosti vkljucujejo:

01
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Kompakten in prenosen, enostaven za prena3anje Ergonomska oblika za udoben oprijem
Hitro okrevanje temperature in hitro segrevanje Natancen nadzor temperature

Vgrajen 0,96-palcni barvni zaslon HD

2 Opis naprave

Fougl Hitra temperatura
Telo peresa Gumb Zaslon Izbor

AN
L

R €y

Spaikalna korica Silikon Levo  Desno Polnjenje TYPE-C
Gumb Gumb
02
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3. Specifikacije izdelka

e P\
Ime Hs-03 Napajalnik TipC
Delovna napetost v Napajalnik 10 W (najved)
Temperatura 100-450 °C (212-842 °F) Spajkalna konica HS-02B_T210-K/T210-1/T210-IS
L Prikaz 0,96-paléni barvni IPS HD zaslon Neto teza 1349

4. Stanja delovanja izdelka

ENRST Bl

HS-03

L D)

Logot ragonsegs podets Nujniprimer Glavni vmesnik Natin spanja
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Zgoraj je prikazan postopek delovanja pametnega spajkalnika HS-03. Po vklopu se prikaze logotip. Ko logotip izgine, spajkalnik preide v stanje pripravljenosti. Na kratko pritisnite gumb

OK, da vstopite v glavni vmesnik in zagnete segrevanje. V glavnem vmesniku je spajkalnik v normalnem natinu delovanja.

natin, ki vkljuéuje naslednja Stiri stanja:

Natin delovanja: V tem natinu se likalnik segreje na nastavljeno temperaturo in ko je doseZena ciljna temperatura, se oglasi zvotni signal.

Natin mirovanja: Ko je natin mirovanja omogoten, likalnik preklopi v natin mirovanja, &e ga ne uporabljate dije kot nastavljeni &as. Za prebujanje

pretresite rotaj ali pritisnite kateri koli gumb.

Stanje pripravljenosti: Po zagonu bo likalnik presel v stanje pripravijenosti ali pa bo presel v stanje pripravijenost, e je likalnik ze v stanju mirovanja in je stanje pripravijenosti vklopljeno,

likalnik pa ostane nedejaven dlje kot nastavljeni ¢as pripravljenosti. Na kratko pritisnite gumb OK.

izhod iz stanja pripravijenosti in nadaljevanje dela

Izklop napajanja: Pritisnite in drzite gumb OK za izklop.

& opomba: Ne dotikaite se delov 2 visoko temperaturo, ko se spajkalnik segreva ali je dosegel delovno temperaturo.

4.2 Opis glavn

Kot je prikazano na sliki, se glavni zaslon prikaZe v zgornjem desnem kotu

ikoni temperature in baterije v realnem ¢asu. Pod njima je

cilina Spajkaina konica

Temperatura

temperatura. Ikona stanja pripravijenosti in ikona napajanja sta prikazani v spodnjem desnem kotu.

Vklop/izklop zvoka. Zgoraj levo prikazuje temperaturo likalnika v realnem ¢asu in

Spodaj je prikazan indikator napredka moti ogrevanja

Ogrevalna mot

V postopku
04
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ne— Ikona baterije

— set TEMP: [JKED
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Navodila za uporabo

VKlop: Pritisnite in drZite gumb OK. Na zaslonu se bo prikazala ikona .
zagon, nato pa se bo spajkalnik samodejno preklopil v stanje pripravijenosti. Vstavite
spajkalno konico, kot je prikazano na sliki (zasligali boste pisk).

signal) in zaslon se bo samodejno vrnil v stanje pripravljenosti.

Ogrevanije: V stanju pripravljenosti na kratko pritisnite gumb OK za vstop Zatetni tasion
na stran za ogrevanje in zacnite segrevati likalnik. {

Nastavitev temperature: V delovnem nainu, ko drZite pero v pravilnem poloZaju,

s kratkim pritiskom na gumb (=], datemperaturo zniZate za en korak, in pritisnite , Vmesnik v stanju pripravenosti
gumbi da jo zviSate za en korak. Medtem ko drZite pero v levem poloZaju, na kratko
s pritiskom na gumb [-] povecajte ga za en korak in pritisnite gumb (<1

spaikanje viotkov
Zmanj3ali ga boste za en korak. Temperaturno obmotje je od 100 °C do 450 °C. paskan)
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Na

e spanja

V meniju z nastavitvami na kratko pritisnite gumb [«<] ali (] izberite moznost Dvojna mreza Menu
vstopi
Nastavitve spanja in nato pritisnite OK vstopite v meni Nastavitve spanja. Sleep set
’ ’ . ) . el Handle set
V meniju Nastavitve spanja na kratko pritisnite gumb ali (<] =1 izberi Dvojni pritisk

System set
l Kratek OK
2avstop
Sleep set
Sleep time
Standby time 30Mi

parameter, ki ga Zelite urediti, in na kratko pritisnite OK za vstop v vmesnik za

Kratek OK

Dvoj pritsk

urejanje parametrov. Dvakrat pritisnite OK za vrnitev na za vstop Vredu v sebok

Sistem bo samodejno zapustil nacin namestitve, ce je nedejaven.
vet kot 1 minuto.

¢as spanja

Sleep TEMP ~ 200°C

V meniju Nastavitve spanja na kratko pritisnite gumb

] ali [ izberi

moznost Cas spanja, nato na kratko pritisnite OK za vstop v nastavitve Casa spanja.

Kratek pritisk [<] ali =] izberite Vklop ali Izklop in na kratko pritisnite OK
. q Q Kratek OK 1
Za potrditev. Ce je izbrana moznost VKlop, pritisnite dolgo ali kratko -1 Sleep set Sleep time
. - zavstop
. AN . . . - 2 0Min
ali [<] za nastavitev trajanja spanja. Po nastavitvi na kratko ali dvakrat pritisnite Sleep time !

Standby time 30Min
Sleep TEMP 00°C [

V redu za potrditev in nato dvakrat pritisnite V redu za vrnitev v meni Nastavitve Dvojna mreza

Privzeti ¢as spanja je 10 minut, nastavljivo obmogje pa je od 0,5 do 60 minut.

Levo/desno za nastavitev
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Cas pripravijenosti

V meniju Nastavitve spanja na kratko pritisnite gumb ~ [«] i [=] izberite Cas Sleep set Kratek OK Standby
stanje pripravijenosti, nato na kratko pritisnite OK za vstop v nastavitev éasa Sleep time 30Min [EEAES ON
stanje pripravijenosti. Na kratko pritisnite gumbza [«] ali ) izberite VKlopljeno ali Standby time 30Min :WT
Izklop in na kratko pritisnite OK za potrditev. Ce je izbrana moZnost Vklop, dolgo pritisnite Sleep TEMP 00°C Ve v sebos i
s pritiskom ali kratkim pritiskom na gumb  [«] ali (L] prilagodite €as pripravijenosti. Po nastavitvi ... Levo/desno za nastavitev
Na kratko pritisnite ali dvakrat pritisnite OK za potrditev in nato dvakrat pritisnite OK za vrnitev v meni Nastavitve spanja. Privzeti ¢as
Cas pripravijenosti je 10 minut, nastavljivo obmodje pa je od 1 do 60 minut.
Nastavitev temperature za spanje
V nainu mirovanja na kratko pritisnite gumb el ali (=) izberi Sleep set Kratek OK Sleep TEMP
Temperatura spanja in nato na kratko pritisnite OK za vstop v meni Temperatura spanja. Sleep time )} ﬂ,
Dolg ali kratek pritisk gumba (<] ali ] prilagodite vrednost. Po Standby time 30M m
Ko so nastavitve konane, dvakrat pritisnite gumb OK, da se vrnete v meni Nastavitve. Sleep TEMP UV | vrnitev
spanje. Nastavitveno obmogje je 100-200 °C. Ce je delovna temperatura nizja od Levo/desno za nastavitev
V nacinu spanja se bo temperatura v naginu spanja zvisala na nastavljeno temperaturo spanja. Ce je delovna vigja od spanja, se bo v natinu spanja zniZala na nastavljeno temperaturo spanja.

temperatura spanja,
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V meniju Nastavitve na kratko pritisnite gumb (<] ali =l
Nastavitve rocaja in nato pritisnite gumb V redu, da vstopite v meni.
Nastavitve rocaja. V meniju Nastavitve rocaja na kratko pritisnite gumb
(<1 ali
Pritisnite OK za vstop v vmesnik za urejanje parametrov. Dvokliknite
Pritisnite OK, da se vrnete v meni Nastavitve. Sistem se samodejno

izklopi nastavitveni nacin, ¢e je neaktiven vec kot 1 minuto.

Nastavitve korakov

V natinu nastavitve ro¢aja na kratko pritisnite gumb  [«] @i [=] izberite Nastavitve
korak in nato pritisnite gumb OK za vstop. Kratek ali dolg pritisk gumba

[y ali -1

izberi

Izberite parameter rotaja, ki ga Zelite prilagoditi, in ga na kratko pritisnite

za nastavitev koraka temperature spajkanja. Po dvakratni nastavitvi

Pritisnite OK, da se vrnete v meni Nastavitve rocaja. Sistem se samodejno

Izklopi natin nastavijanja, ¢ je naprava nedejavna vet kot 1 minuto. Privzeti temperaturni

korak je 10 °C z nastavijivim obmogjem od 1 do 50 °C.
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Dvojna mreza
vstopi

Menu
Sleep set
Handle set
System set

e

Dvojni prisk

Kratek OK Ovakrat lknite Kratek OK

tH

vstopi OKzavrnitev vstopi

andle set

Handle set Kratek OK ep TEMP
ep TEMP 5%(

za vstop

-—

TEMP Calibration

IS +

Dvojn prtsk

Levo/desno za nastavitev
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Kalibracija temperature

V natinu nastavitve roaja na kratko pritisnite gumb, (<1 alj =1 izberi Handle set Kratek OK TEMP Calibration
S 1 za vstop

da izberete moZznost kalibracije temperature, nato pa pritisnite gumb OK za vstop. Step TEMP

<1 ali -

150°CH | 250°C || 350°C

MP Calibration B
Na kratko pritisnite , da izberete temperaturno tocko TEMP Calibration

Dvojna mreza
vrnitev. Ei® +

za kalibracijo, in na kratko pritisnite OK za potrditev izbire. Po potrditvi

kalibracijske tocke na kratko pritisnite , da (<1 ali 1 Levo/desno za nastavitev

prilagodite kalibracijsko vrednost (pozitivno ali negativno). Ko se temperatura spajkalnika stabilizira in je izmerjena temperatura vija od ciljne kalibracijske

totke, na kratko pritisnite , da zakljutite izbiro. Na kratko <] zmanj3ajte vrednost; Ce je izmerjena temperatura nizja od ciljne vrednosti,
pritisnite OK za potrditev (1 povecajte vrednost. Ko izmerjena temperatura ustreza kalibracijski tocki, se kalibracija za to

in se vrnite na izbiro naslednje kalibracijske to¢ke. Po zaklju¢ku vseh treh kalibracijskih tock bo sistem samodejno shranil kalibracijske vrednosti. Dvakrat

pritisnite OK za vrnitev v meni za nastavitev rocaja. Sistem bo samodejno zapustil nacin nastavitev, ¢e bo nedejaven vec kot 1 minuto.
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5.4 Sistemske nastavitve

V nacinu nastavitev na kratko pritisnite gumb , da izbe}et@l'S\’stemshe

nastavitve, nato pa pritisnite gumb V redu, da vstopite v meni Sistemske

nastavitve. V meniju na kratko pritisnite gumb , da izberete

(- ali

sistemski parameter, ki ga Zelite prilagoditi, in nato pritisnite gumb .

V redu za vstop v vmesnik za urejanje parametrov. Dvakrat pritisnite V redu

za vrnitev v meni Nastavitve. Sistem bo samodejno zapustil nacin.

nastavitve, e je naprava nedejavna veé kot 1 minuto.

Jezikovne nastavitve

V meniju Sistemske nastavitve na kratko pritisnite gumb (<]

Nastavitev jezika in nato pritisnite gumb OK za vstop. Kratek pritisk gumba

ali

[

] izberite moznost

1

(=1 za preklop jezika. Po preklopu dvakrat pritisnite OK, da se vrnete na

Meni Sistemske nastavitve.

Nacin rocaja

V meniju Sistemske nastavitve na kratko pritisnite gumb

Manipulacijski natin in nato pritisnite gumb OK za vstop. Kratek pritisk gumba

(<] ai

&

1 izberite moznost

[e] ali

za preklop med levim in desnim na¢inom. Po dvakratnem preklopu

10

=

Kratek OK

za vstop

Language

Hand mode

Unit switch
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Dvoj pritsk

A [
Set TEMP:

21300

Dvojnipritsk

-—

Dvojna mreza
vrnitev

Kratek OK
vstopi
-

Dvojni priisk

red, il s ot

Kratek OK

za vstop

Dojni prisk

Menu
Sleep set
Handle set
System set

Kratek OK
System set
Language
Hand mode
Unit switch

Language

sz Engl

Levo/desno za preklop jezika

Hand mode

Left

Right

Levo/desno za preklop natina



Pritisnite OK, da se vrnete v meni Sistemske nastavitve. Ko spremenite naéin rocaja, se bo ustrezno spremenila tudi definicija levega in desnega gumba za poveZanje/zmanjsanje.

Nastavitve enote

V meniju Sistemske nastavitve na kratko pritisnite gumb {1 ali [} izberi S Kratek OK Unit switch
J— ’ za vstop
Nastavitev enote in nato pritisnite gumb OK za vstop. Kratek pritisk gumba Languag &
Hand mode Ry S
¢ ali -] preklapljajte med °C in °F. Po preklapljanju dvakrat pritisnite gumb OK v -
e . Unit switch B
za vrnitev v meni Sistemske nastavitve. e e b
Levo/desno za preklop
Vklop/izklop zvoka
V natinu sistemskih nastavitev na kratko pritisnite gumb  [«]  ali 1 izberite moznost System set Kratek OK Volume
FF vstopi
Vklop/izklop zvoka. Nato pritisnite gumb OK za vstop. Kratek pritisk na gumb Volume = —_—
r ) — "
Brughtness 1 OFF
ali [=]  1zberite Vklop ali 1zklop in nato pritisnite OK za potrditev. -
¢ Roll set OFF [ V10 X
Ce je izbrana moznost Vklop, pritisnite in zadrZite gumb. 1 e s o
ali [5)  prilagodite glasnost. Po nastavitvi na kratko ali dvakrat pritisnite Levo/desno za nastavitev

Pritisnite gumb OK za potrditev, nato dvakrat pritisnite gumb OK za vrnitev v meni Sistemske nastavitve. Funkcija zvoka je privzeto omogocena in privzeta glasnost je

volumen je 10.
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Svetlost zaslona

m " " POPTI 0 Kratek OK - QQ
V meniju Sistemske nastavitve na kratko pritisnite gumb (<] ali =) o Brughtness
zavsto
Izberite Svetlost zaslona in nato pritisnite OK za vstop.
" ol «————
Brughtness (
Na kratko pritisnite gumb ali, da priladtdite raven svetiodti. Po nastavitvi dvakrat pritisnite peemm Dvojna mreZa
Roll set enitev
gumb OK, da se vrnete v meni Sistemske nastavitve. Privzeta svetlost je 10, nastavijivo
Levo/desno za nastavitev
obmotie je od 1 do 10.
Nastavitve pomikanja
™ i . N ¥ Ki k OK
V meniju Sistemske nastavitve na kratko pritisnite gumb  [«) ali [-] izberite moZnost rate!
za vstop
Pomaknite se na nastavitve in nato pritisnite gumb OK za vstop. Kratek pritisk gumba
-—
<1 ali (=] pzberite Vklopljeno ali Izklopljeno. Po nastavitvi Dvojna mreza
Pritisnite gumb OK, da se vrnete v meni Sistemske nastavitve. Funkcija pomikanja je vklopljena. vrnitev
privzeto omogoceno. Levo/desno za preklop
o
System set Kratek Ok
V meniju Sistemske nastavitve na kratko pritisnite .} ali (=1 zaizbor - Y 2 vsto
. P, " . - Firmware update Ny Brand:
mozZnost Vizitka in nato pritisnite V redu za vstop v vmesnik Vizitka.
-— b
About model:

Podrobne informacije o vasi napravi si lahko ogledate v vmesniku Vizitka. Dvojna mreta

vrnitev

Version:

Factory data reset
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Ponastavitev na tovarniske nastavitve

Kratek OK actor

Firmware update MU This will reset all
About Rammmenll Previous changes

Dvojna mreza s ==
Factory data reset e, OK Back

V meniju Sistemske nastavitve na kratko pritisnite gumb 3 ali [ izberite moznost
Ponastavite tovarniske nastavitve in nato pritisnite OK za vstop. Na kratko pritisnite gumb za

(< ali (-1 zapreklop med potrditvijo in nazaj, nato pritisnite OK

za potrditev. Z izbiro potrditve potrdite vse urejene
nastavitve bodo ponastavljene na tovarniske privzete vrednosti in se bo prikazal glavni vmesnik (jezik je treba ponovno izbrati). Izberite Nazaj, da se

vrnete neposredno v meni Sistemske nastavitve. Dvakrat pritisnite OK, da se vrnete v meni Sistemske nastavitve.

Posodobitev vdelane programske opreme

Izklopite napravo. DrZite. (<1 in gas kablom USB Type-C prikljuite na ratunalnik, da ga vklopite.

Za posodobitev vdelane programske opreme vstopite v vmesnik Bootloader ali v sistemskih nastavitvah izberite Firmware Update in vnesite

v vmesnik ika za

V vmesniku zagonskega nalagalnika na kratko pritisnite OK, da ro¢no zaprete zagonski nalagalnik.

Vz

evanje

Ko prvi¢ uporabljate novo spajkalno konico, jo segrejte na 250 °C in nanesite spajko, da preprecite, da bi se izsuSila in oksidirala.
Po uporabi na konico nanesite tanko plast spajke, da preprecite oksidacijo.
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njeno Zivljenjsko dobo.
Med spajkanjem se izogibajte udarcem po spajkalni konici. Pri uporabi
mokre gobice se izogibajte prekomerni kolicini vode; optimalno je polsuho stanje. Ne uporabljajte
talila z visoko vsebnostjo klora ali kisline, da prepretite korozijo povriine konice. Ce je povrsina
spajkalne konice oksidirana in se spajka ne oprime, previdno obriSite oksidno plast z gazo ali

drugo orodje, segrejte na 250 °C in takoj nanesite spajko, da za3¢itite povrsino pred ponovno oksidacijo.

8. Varnostni ukrepi

Spajkalna konica lahko med delovanjem doseZe temperature od 100 do 450 °C. Ne dotikajte
se konice. Napravo hranite izven dosega otrok.

Naprave ne izpostavljajte vodi in je ne uporabljajte v vlaznem okolju.

Ce naprave dalj Zasa ne boste uporabljali, jo izklju¢ite iz elektricnega omreZja. Rocaj se

lahko med normalnim delovanjem segreje. To je normalno in varno.

Dobavieldistibuter
Sunnysoftsro
Kovanetka 2390113
10 00pragas
Cesia repubiica
-
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1. Safety Statement

Please read this user manual carefully before using the product. It contains important safety information. Keep it in a safe
place for future reference. You can also visit our official website to check for updates to the user manual.

1.1 User Notices

+ Please read this user manual and all operating instructions carefully, and strictly follow the rules described.

- Keep this user manual in a safe place.

+ Do not dispose of the device with household waste. Please follow national or local regulations for proper disposal.

+ This unit only supports soldering tips officially sold by FNIRSI. Using non-official tips may cause incompatibility, malfunc-
tion, or serious hazards such as short circuits or damage.

+ If the device has any quality issues or if you have questions about using it, please contact FNIRSI online support or the
manufacturer. We will provide assistance promptly.

+ Thank you for purchasing this product. For your convenience, please operate the device according to this manual.

2. Product Overview

2.1 Product Introduction

The HS-03 is a portable, battery-powered smart soldering iron developed by our company. Its main features include:
01



+ Compact and portable, easy to carry « Ergonomic design for comfortable grip
« Fast temperature recovery and rapid heating - Precise temperature control
+ Built-in 0.96-inch HD color display

2.2 Instrument Description

Confirm Quick Temperature
Pen Body Button  Screen Selection
= = l
|\ S m———] E‘ < 4 D
BNV,
Soldering Tip Silicone Left  Right TYPE-C Charging
Button Button Port
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3. Product Specifications

( Name HS-03 Power Supply Type-C
Operating Voltage 5V Power 10W (Max)
Temperature 100-450°C (212-842°F) Soldering Tip HS-02B_T210-K/T210-1/T210-IS
Display 0.96" IPS HD Color Screen Net Weight ~134g

4, Product Operating States

ENISST . —

HS-03

Startup Logo Standby 03 Main Interface Sleep Mode



The HS-03 Smart Soldering Iron workflow is shown above. After powering on, the logo is displayed. Once the logo
disappears, the unit enters standby mode. Press the [OK] button briefly to enter the main interface and start heating. When
in the main interface, the soldering iron is in normal operating mode, which includes the following four states:

+ Working Mode: In this mode, the iron heats up to the set temperature, and an audible alert will sound once the target
temperature is reached.

+ Sleep Mode: When sleep mode is enabled, the iron will enter sleep if left idle longer than the preset time. Shake the
handle or press any button to wake it.

+ Standby Mode: Upon startup, the iron enters standby mode, or if the iron is already in sleep mode, when standby mode
is enabled and the iron remains idle longer than the preset standby time, it will enter standby. Press the [OK] briefly to
exit standby and resume working.

+ Power Off Mode: Press and hold the [OK] to power off.

A Note: Do not touch the high-temperature parts when the soldering iron is heating or has reached working temperature.

4.2 Main Interface Description Heating Status
4

As shown in the figure, the main screen displays the real-time tempera- m=— Battery Icon

ture and battery icons at the top right. Below them is the user-set target ~ Soldering Tip S T Target
. . Temperature ~ g on O fo—
temperature. The bottom right shows the standby icon and sound Heating Power 2300 Temperature
on/off icon. The top left displays the iron’ s real-time temperature, and Progress — 2 [ pe— ggutnd on/off
atus

at the bottom, the heating power progress bar is shown. 04



5. Operating Instructions

+ Power On: Press and hold the [OK]. The startup icon appears
on the screen, then the iron automatically switches to standby
mode. Insert the soldering tip as shown in the figure (the buzzer
will sound), and the screen will automatically return to standby.

+ Heating: In standby mode, press the [OK] briefly to enter the Startup Screen
heating page and start heating the iron.

+ Temperature Setting: In working mode, when holding the pen

in the right-hand position, press [«] briefly to decrease the Standby Interface
temperature by one step and [—] to increase by one step. When
holding the pen in the left-hand position, press [«] briefly to
increase by one step and [—] to decrease by one step. The Insert Soldering
Tip Prompt

temperature range is 100°C-450°C.
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5.2 Sleep Settings

In the settings menu, short press [«] or [=] to select Sleep
Settings, then press the [OK] to enter the Sleep Settings menu.
In the Sleep Settings menu, short press [«]or [-] to choose the
parameter you want to modify, and short press [0OK]to enter the
parameter editing interface. Double press [OK] to return to the
settings menu. The system will automatically exit the settings
mode if idle for more than 1 minute.

Double [OK] Menu
AU Sleep set

el Handle set

Double [OK] SEe

toreturn  EAAISES set

Double [0K] Short [OK]
toreturn toenter

Short [OK]
toenter

Sleep set
Sleep time O0Min
Standby time 30M
+ Sleep Time Sleep TEMP
In the Sleep Settings menu, short press [«] or [=] to select
Sleep Time, then short press [OK] to enter Sleep Time settings.
Short press [«] or [=] to choose On or Off, and short press [OK]
to confirm. When On is selected, long press or short press [«<] or Sleep set Short [OK] Sleep time
[-] to adjust the sleep duration. After adjustment, short press |E3% tim? : toenter, ON OFF
or double press [OK] to confirm, then double press [OK] to %mndby D Sl Double [OK] +
return to the Sleep Settings menu. The default sleep time is 10 SlecpiTEME .
minutes, and the adjustable range is 0.5-60 minutes.

toreturn

Left / Right to adjust
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+ Standby Time

In the Sleep Settings menu, short press [«] or [-] to select Sleep set Short [OK] Standby time
Standby Time, then short press [OK] to enter Standby Time EIESRNE toenter ON OFF
settings. Short press [«] or [=] to choose On or Off, and short BRSNSV 7 ™0 ) +

press [OK] to confirm. When On is selected, long press or short I RNaAS 4 toreturn

press [«] or [=] to adjust the standby duration. After adjust-
ment, short press or double press [OK] to confirm, then double press [OK] to return to the Sleep Settings menu. The default
standby time is 10 minutes, and the adjustable range is 1-60 minutes.

Left / Right to adjust

- Sleep Temperature Setting

In Sleep Settings mode, short press [«] or [] to select Sleep Sleep set Short [OK] Sleep TEMP
Temperature, then short press [OK] to enter Sleep Temperature. [SESREtS toenter
Long press or short press [«<] or [-] to adjust the value. After [EliasinACRENNERE = — ©,

adjustment is completed, double press [OK] to return to the [EiESA—EAY toreturn

Sleep Settings menu. The setting range is 100-200 °C. When the
working temperature is lower than the sleep temperature, the temperature in sleep mode will rise to the set sleep tempera-
ture. When the working temperature is higher than the sleep temperature, the temperature in sleep mode will drop to the
set sleep temperature.

Left / Right to adjust
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5.3 Handle Settings

In the Settings menu, short press [«<] or [=] to select Handle DotubletIOK] Menu
0 enter
Settings, then press [OK] to enter the Handle Settings menu. In [idabiaaly Sleep set
the Handle Settings menu, short press [«] or [-] to select the Double [OK] ?::drl: ‘ett
handle parameter you want to modify, and short press [OK] to toreturn  ERALSIED
Double [OK] Short [0K]

short [OK] T 1

enter the parameter editing interface. Double press [OK] to toenter

return to the Settings menu. The system will exit settings mode
automatically if idle for more than 1 minute.

toreturn toenter

Handle set

+ Step Adjustment

In Handle Settings mode, short press [<] or [=] to select Step
Adjustment, then press [OK] to enter. Short press or long press [
<] or [=] to adjust the soldering temperature step. After
adjustment, double press [OK] to return to the Handle Settings
menu. The system will automatically exit settings mode if idle for
more than 1 minute. The default temperature step is 10°C, with
an adjustable range of 1-50°C.

Short [0K] Step TEMP
toenter
—_—

- I +

TEMP Calibration

-—
Double [OK]
toreturn

Left / Right to adjust
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- Temperature Calibration
In Handle Settings mode, short press [«] or [=] to select Handle set SN TEMP Calibration
150°C | 250°C  350°C

Temperature Calibration, then press [OK] to enter. Short press [  [EISSURIIS _toenter_

<] or [-] to select the temperature point to calibrate, and short  SIMINGASTRSSTIE 7 - [oK] =
toreturn

press [OK] to confirm the selection. After confirming the
calibration point, short press [«] or [=] to adjust the calibration
value (positive or negative). Once the soldering iron temperature stabilizes, if the measured temperature is higher than the
target calibration point, short press [«] to decrease the value; if the measured temperature is lower than the target, short
press [—] to increase the value. When the measured temperature matches the calibration point, the calibration for that
point is complete. Short press [OK] to confirm and return to select the next calibration point. After all three calibration
points are completed, the system automatically saves the calibration values. Double press [OK] to return to the Handle
Settings menu. The system will exit settings mode automatically if idle for more than 1 minute.

Left / Right to adjust
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5.4 System Settings

In Settings mode, short press [«<] or [=] to select System
Settings, then press [OK] to enter the System Settings menu. In
the menu, short press [«] or [>] to select the system
parameter to modify, then press [OK] to enter the parameter
adjustment interface. Double press [OK] to return to the
Settings menu. The system will automatically exit settings mode
if idle for more than 1 minute.

+ Language Setting

In the System Settings menu, short press [«] or [-] to select
Language Setting, then press [OK] to enter. Short press [«] or [
—] to switch the language. After switching, double press [OK] to
return to the System Settings menu.

+ Handle Mode

In the System Settings menu, short press [«] or [-] to select

Handle Mode, then press [OK] to enter. Short press [«] or [-]

to switch between left and right modes. After switching, double
10

Short [OK] T l Double [OK]

toenter toreturn

Language
Hand mode

Unit switch

Language

Hand mode

Unit switch

Double [OK]
to enter
—_—

Menu
Sleep set
Handle set
System set
1 Short [OK]
toenter
System set

-
Double [OK]
toreturn

Language
Hand mode
Unit switch

Short [0K] Language
to enter -
—_—
-—
Double [OK]
toreturn
Left / Right to switch language

HiRE

Eng]

Short [OK]
toenter

Hand mode

Left

Right

-—
Double [OK]
toreturn

Left / Right to switch mode



press [OK] to return to the System Settings menu. After changing Handle Mode, the definitions of the left and right buttons
for increase/decrease will also switch accordingly.

+ Unit Setting
In the System Settings menu, short press [«] or [=] to select System set St::n[tg:q Unit switch
Unit Setting, then press [OK] to enter. Short press [«] or [=] to e

switch between °C and °F. After switching, double press [OK] to Hand mode
return to the System Settings menu.

R — °C
T Double [0K]
Unit switch toreturn

Left / Right to switch

+ Sound On/Off

In System Settings mode, short press [«] or [-] to select System set Short [OK] Volume
Sound On/Off, then press [OK] to enter. Short press [«] or [=]  |RAEIE foenter
to select On or Off, then press [OK] to confirm. If On is selected,
long press or short press [«<] or [=] to adjust volume. After
adjustment, short press or double press [OK] to confirm, then
double press [OK] to return to the System Settings menu. The sound function is enabled by default, and the default volume
level is 10.

ON OFF
toreturn \ +
Left / Right to adjust

Brughtness
Roll set
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+ Screen Brightness

In the System Settings menu, short press [«] or [-] to select
Screen Brightness, then press [OK] to enter. Short press [«] or
[=] to adjust the brightness level. After adjustment, double
press [OK] to return to the System Settings menu. Default
brightness is 10, adjustable range is 1-10.

+ Scroll Setting

In the System Settings menu, short press [«] or [-] to select
Scroll Setting, then press [OK] to enter. Short press [«] or []
to select On or Off. After adjustment, double press [OK] to return
to the System Settings menu. Scroll function is enabled by
default.

+ About

In the System Settings menu, short press [«] or [-] to select
About, then press [OK] to enter the About interface. Detailed
device information can be viewed on the About interface.

12

System set Short [OK] Brughtness
Volume

toenter
_

Brughtness N
. Double [OK]
Roll set ) toreturn

Left / Right to adjust

System set Short [OK] Roll set
Volume m,
Brughtness -~ (O OFF

Double [OK]
toreturn

Roll set
Left / Right to switch

System set Short [OK] As regards
Firmware update m Brand:

About model:

Factory data reset

-—
Double [OK]

Jersion:
toreturn TGN




- Restore Factory Settings
In the System Settings menu, short press [«<] or [-] to select System set VAN Factory data reset

rmwar s toent o will roce
Restore Factory Settings, then press [OK] to enter. Short press [ |RauN GRS LA This will ‘}t“ all
; > PR ., s chances

] or [-] to switch between Confirm and Back, then press [OK ot Double [OK] greviouslctaL

. . . i . Factory data reset OK Ba
1 to confirm. Selecting Confirm restores all modified settings to actory cata rese toreturn i (

factory defaults and returns to the main interface (language must be reselected). Selecting Back returns directly to the
System Settings menu. Double press [OK] to return to the System Settings menu.

6. Firmware Upgrade

- Turn off the device. Hold [«] and connect it to a computer with a USB Type-C cable to power on.

+ Enter the Bootloader interface to perform a firmware upgrade, or select Firmware Upgrade in the System Settings to enter
the Bootloader interface for upgrading.

- In the Bootloader interface, short press [OK] to exit Bootloader manually.

+ When using a new soldering tip for the first time, heat it to 250°C and apply solder to prevent dry burning and oxidation.
- After use, apply a thin layer of solder on the tip to prevent oxidation.
13



+ The normal working temperature of the soldering tip is around 300-380°C. Prolonged use at higher temperatures may
shorten its lifespan.

+ Avoid striking the soldering tip during soldering operations.

+ When using a damp sponge, avoid excess water; a semi-dry condition is optimal.

+ Do not use flux containing high levels of chlorine or acid to prevent tip surface corrosion.

- If the soldering tip surface is oxidized and solder does not adhere, carefully wipe off the oxide layer with gauze or
another tool, heat to 250°C, and immediately apply solder to protect the surface from re-oxidation.

8. Safety Precaution

* The soldering tip can reach 100-450°C during operation. Do not touch the tip.

- Keep the device out of reach of children.

+ Do not expose the device to water or use it in a damp environment.

- Disconnect the power when the device is not in use for an extended period.

+ The handle may become warm during normal operation. This is normal and safe to use.
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FNIR_SI”

Bezi¢ni mikro lemilo,

100-450 °C, USB-C V1.0
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

(@R [_H)

#Molimo paZljivo protitajte ovaj priruénik s uputama prije upotrebe proizvoda i spremite ga na sigurno mjesto.
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1. Izjava o sigurnosti

Prije upotrebe proizvoda paljivo protitajte ovaj korisni¢ki prirunik. Sadrzi vazne sigurnosne informacije. Molimo vas da ga spremite na sigurno mjesto za buduéu

upotrebu. Takoder moZete posjetiti nasu sluzbenu web stranicu za azuriranja korisnickog priru¢nika.

Molimo paZljivo procitajte ovaj korisnizki priruénik i sve upute za uporabu te slijedite opisana pravila. Cuvajte ovaj korisnicki prirunik na sigurnom
mjestu.
Ne bacajte uredaj u ku¢ni otpad. Molimo vas da se pridrzavate nacionalnih ili lokalnih propisa za pravilno odlaganje. Ovaj uredaj podrzava samo vrhove
za lemljenje koje sluzbeno prodaje FNIRSL. Koristenje nesluzbenih vrhova moze uzrokovati nekompatibilnost, kvar ili
ozbiljne opasnosti poput kratkih spojeva ili o3tecenja. Ako je do3lo do
Ako imate bilo kakvih problema s kvalitetom uredaja ili imate bilo kakvih pitanja o njegovoj upotrebi, obratite se FNIRSI online podrici ili proizvodatu.
Rado ¢emo vam odmah pomoi. Hvala vam na

kupnju ovog proizvoda. Radi vade udobnosti, molimo vas da uredaj koristite u skladu s ovim priruénikom.

2. Pregled proizvoda

Hs-03 je prijenosni, inteligentni lemili¢ar na baterije koji je razvila naa tvrtka. Njegove glavne znacajke ukljutuju:

01
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Kompaktan i prenosiv, jednostavan za nosenje Ergonomski dizajn za udoban hvat
Brzi oporavak temperature i brzo zagrijavanje Precizna kontrola temperature

Ugradeni HD zaslon u boji od 0,96 inca

2 Op

uredaja

Poog! h Brza temperatura
Tijelo olovke Gumb Zaslon
—e—e—e 8 |
]

S e e — — S @@@ Z

Vrh lemilice Silikon Ljevo Pravo Punjenje TYPE-C
Gumb  Gumb

02
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3. Specifikacije proizvoda

( a\
Ime Hs-03 Napajanje TipC
Radni napon v Napajanje 10 W (maks.)
Temperatuea 100-450°C (212-842°F) Vrh lemilice HS-028_T210-K/T210-/T210-1S
Prikaz 0,96" IPS HD zaslon u boji Neto tezina 134
\ g

4. Radna stanja proizvoda

ENRST Bl

HS-03

L D)

Glavno sucelje

Logotip startupa i suta) Natin spavanja

03
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Radni proces HS-03 pametne lemilice prikazan je gore. Nakon ukljutivanja, prikazat ce se logotip. Kada logotip nestane, lemilica ¢e ui u stanje pripravnosti. Kratko pritisnite gumb
OK za ulazak u glavno sutelje i poZetak zagrijavanja. U glavnom sutelju, lemilica je u normalnom natinu rada.

natin rada, koji ukljuéuje sljedeca Zetiri stanja:

Natin rada: U ovom natinu rada, glatalo se zagrijava na postavljenu temperaturu i oglasava se zvuéni signal kada se postigne ciljana temperatura.

Natin mirovanja: Kada je omogucen natin mirovanja, glacalo ¢e prijeci u nacin mirovanja ako se ostavi neaktivnim dulje od postavljenog vremena. Za budenje
protresite rucku ili pritisnite bilo koji gumb.

Stanje pripravnosti: Nakon pokretanja, glaZalo ce prijeci u stanje pripravnosti ili ako je glacalo ve¢ u stanju mirovanja, a stanje pripravnosti je ukljuzeno te glatalo ostane neaktivno
dulje od postavijenog vremena pripravnosti, prijeci ée u stanje pripravnosti. Kratko pritisnite tipku OK

izadite iz stanja pripravnosti i nastavite s radom.

Isklju¢eno napajanje: Pritisnite i drzite gumb OK za iskfjutivanje.

A Napomena: Ne dodiruite dijelove visoke temperature dok se lemilo zagrijava il je dostiglo radnu temperaturu.

2 Opis glavn lja

Status grijanja

Kao &to je prikazano na slici, glavni ekran se prikazuje u gornjem desnom kutu

ne— Ikona baterije
ikone temperature u stvarnom vremenu i baterije. Ispod njih je korisnicki postavijena ciljana temperatura,

Vih lemilice SRl
Temperars et THE: I
temperatura. Tkona stanja pripravnosti i kona napajanja prikazuju se u donjem desnom kutu. 300t
Snaga grijanja
2vuk ukljugenviskljucen. Gore liievo prikazuje temperaturu glacala u stvarnom vremenu i Uprocesy = PP cocmestuaninuia
ot
Pokazatelj napretka snage grijanja prikazan je dolje. 04
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Upute za uporabu

Ukljugivanje: Pritisnite i drZite tipku OK. Ikona ¢e se pojaviti na zaslonu.
pokretanje, a zatim ce se lemilo automatski prebaciti u stanje pripravnosti. Umetnite
vrh lemilice kao §to je prikazano na slici (€ut ¢e se zvuéni signal)

signal) i zaslon e se automatski vratiti u stanje pripravnosti.

Grijanje: U stanju pripravnosti kratko pritisnite tipku OK za ulazak Pocetni zaslon
na stranicu za zagrijavanje i pocnite zagrijavati glagalo. {

Postavka temperature: U radnom nacinu rada, kada drZite olovku u ispravnom poloZaju,

kratkim pritiskom na gumb (=) za smanjenje temperature za jedan korak i pritisnite Sutelje u stanju pripravnost
gumbi za povecanje za jedan korak. Dok drZite olovku u lijevom polozaju, kratko
pritiskom na gumb [-] povecajte ga za jedan korak i pritisnite gumb (<1

Lemijenje umetaka

smanjit ¢ete ga za jedan korak. Raspon temperature je 100°C-450°C.

05
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P ke spavanja

U izborniku postavki kratko pritisnite tipku [ i (=] odaberite opciju Dvostruka mreza
uéi
Postavke spavanja, a zatim pritisnite OK udite u izbornik Postavke spavanja. ———
-~

&%

U izborniku Postavke spavanja kratko pritisnite tipku ili (<] (=] odabrati

Duaput pritaite:

parametar koji Zelite urediti i kratko pritisnite OK za ulazak u suelje za uredivanje -
Kratko u redu

parametara. Dvaput pritisnite OK za povratak na za ulaz

Sustav ¢e automatski izai iz natina postavljanja ako je u stanju mirovanja.
vise od 1 minute.

Vrijeme spavanja

) i [-] odabrati

U izborniku Postavke spavanja kratko pritisnite gumb
opciju Vrijeme spavanja, a zatim kratko pritisnite OK za ulazak u postavke Vrijeme spavanja.
{ey ili

Kratki pritisak {-] odaberite Ukljuzeno ili Iskljuteno i kratko pritisnite OK

Kratko u redu

Sleep set

Za potvrdu. Ako je odabrano UkljuZeno, dugo ili kratko pritisnite -1
fine 0L za ulaz
ili <) zapostavijanje trajanja spavanja. Nakon pode3avanja, kratko ili dvaput pritisnite Sleep tun? fin
h Standby time 30Min |au—
U redu za potvrdu, a zatim dvaput pritisnite U redu za povratak u izbornik Postavke . Dvostruka mreta
Sleep TEMP  200°C [

Zadano vrijeme spavanja je 10 minuta, a podesivi raspon je 0,5-60 minuta.

06
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Sleep set
Handle set
System set

l Kratko u redu
za ulaz
Sleep set

Sleep time
Standby time

Sleep TEMP

Sleep time

Lijevo/desno za podesavanje



=]
Vrijeme pripravnosti

U izborniku Postavke spavanja kratko pritisnite gumb (<1 il [=] odaberite Vrijeme Sleep set Kratko u redu Standby time
: M I
stanje pripravnosti, zatim kratko pritisnite OK za ulazak u postavke vremena Sleep time OMin [ ON oI
stanje pripravnosti. Kratko pritisnite gumb za €] il (5] odaberite Ukijugeno il Standby time 30Min o e
Sleep TEMP  200°C |RSESR_G_ +

Iskljuceno i kratko pritisnite OK za potvrdu. Ako je odabrano Uklju¢eno, dugo pritisnite
pritiskom il kratkim pritiskom tipke <] i [=] podesite vriieme pripravnosti. Nakon podegavanja Lijevo/desno za podezavanje
kratko pritisnite ili dvaput pritisnite OK za potvrdu, a zatim dvaput pritisnite OK za povratak u izbornik Postavke spavanja. Zadano vrijeme

Vrijeme pripravnosti je 10 minuta, a podesivi raspon je 1-60 minuta.

Postavljanje temperature za spavanje

U natinu rada za postavljanje mirovanja, kratko pritisnite gumb {1 ili  [] odabrati Sleep set Kratko u redu Sleep TEMP
Temperatura spavanja, a zatim kratko pritisnite OK za ulazak u izbornik Temperatura spavan| Sleep time L»

Dugi ili kratki pritisak tipke [« il =] prilagodite vrijednost. Nakon Standby time 30M 4—

Kada su postavke dovr3ene, dvaput pritisnite gumb OK za povratak u izbornik Postavke. Sleep TEMP < U“:l‘;'“:a:’em

spavanje. Raspon pode3avanja je 100-200 °C. Ako je radna temperatura niza od Lijevo/desno za podesavanje
U natinu rada za spavanie, temperatura u nacin povecatl Ko e radna tempr odtemperat temperatura u nacinu postavlenu

temperatura spavanja,

07

Sunnysoft s.r.o., distributer



U izborniku Postavke kratko pritisnite tipku =] ili =1

Postavke upravljaca, a zatim pritisnite tipku U redu za ulazak u izbornik.

Postavke rucke. U izborniku Postavke rucke kratko pritisnite gumb
1 ili

Pritisnite OK za ulazak u sucelje za uredivanje parametara. Dvaput kliknite

Pritisnite OK za povratak u izbornik Postavke. Sustav automatski

izlazi iz nacina pode3avanja ako je neaktivan dulje od 1 minute.

Postavke koraka
U natinu podesavanja rucke, kratko pritisnite gumb [y il
korak, a zatim pritisnite tipku OK za ulazak. Kratko pritisnite ili dugo pritisnite tipku

tep i -z

odabrati

odaberite parametar rucke koji Zelite podesiti i kratko pritisnite

(-] odaberite Postavke

koraka temp lemljenja. Nakon

Pritisnite OK za povratak u izbornik Postavke rucke. Sustav se automatski

Izlazi iz nacina podeSavanja ako je neaktivan dulje od 1 minute. Zadani

temperaturni korak je 10°C s podesivim rasponom od 1-50°C.

Sunnysoft s.r..
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Ovostruka mreta Menu
Sleep set
Handle set
System set

Dvaput pritsnite:

Dvaput Ok za Kratko u redu

Kratko u redu
udi

povratak

Handle set
Step TEMP 5°C
TEMP Calibration

Kratko u redu

Handle set
tep TEMP 5%(

Step TEMP

za ulaz

-—

TEMP Calibration

+

Lijevo/desno za podesavanje
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Kalibracija temperature

U natinu rada za pode3avanje rucke, kratko pritisnite 11 jli =1 Ggabrati Handle set Kratko u redu TEMP Calibration
SirErn 1 I
gumb za odabir opcije Kalibracija temperature, a zatim pritisnite gumb OK za ulazak.  RSASEIY TEMP ﬂ» 150°C | 250°C | 350°C

" D ol ont o
terili (=] Kratko pritisnite za odabir temperaturne tocke za TEMP Calibration

Dvostruka mreza

IS +

povratak

kalibraciju i kratko pritisnite OK za potvrdu odabira. Nakon potvrde tocke

kalibracije, kratko pritisnite za podeSavanje <] ili

) Lijevordesno za podesavanje

vrijednosti kalibracije (pozitivne ili negativne). Kada se temperatura lemilice stabilizira i izmjerena temperatura je vi3a od ciljane tocke kalibracije, kratko

pritisnite togku. Kratko pritisnite OK za potvrdu i povratak <] smanjite vrijednost; ako je izmjerena temperatura niza od ciljane vrijednosti,
na odabir sljedece totke -1 povecajte vrijednost. Nakon Sto izmjerena temperatura odgovara kalibracijskoj tocki, kalibracija za tu
kalibracije. Nakon $to dovr3ite sve tri tocke kalibracije, sustav ¢e automatski spremiti vrijednosti kalibracije. Dvaput pritisnite OK za povratak u izbornik

Postavke rucke. Sustav ¢e automatski izaci iz nacina rada za pode3avanje ako je u stanju mirovanja dulje od 1 minute.
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5.4 Postavke sustava

U natinu rada za postavke kratko pritisnite tipku za-dddbir Postayke
sustava, a zatim pritisnite tipku OK za ulazak u izbornik Postavke sustava.
U izborniku kratko pritisnite tipku za odabir parametra (Sl

sustava koji Zelite prilagoditi, a zatim pritisnite tipku .

U redu za ulazak u sucelje za uredivanje parametara. Dvaput pritisnite U redu

za povratak u izbornik Postavke. Sustav ce automatski izaci iz nacina rada.
postavke ako je neaktivan dulje od 1 minute.

Postavke jezika

U izborniku Postavke sustava kratko pritisnite gumb () il -]
Postavka jezika, a zatim pritisnite tipku OK za ulazak. Kratko pritisnite tipku
(=) za promjenu jezika. Nakon promijene, dvaput pritisnite OK za povratak na

Izbornik Postavke sustava.

Nacin rada ru¢ke
Uizborniku Postavke sustava kratko pritisnite gumb (1 il 1
Naéin manipulacije, a zatim pritisnite tipku OK za ulazak. Kratko pritisnite tipku =1

za prebacivanje izmedu lijevog i desnog natina rada. Nakon $to dvaput prebacite

odaberite opciju
1)

1 odaberite opciju

10

ouspu e Menu
Sleep set
Handle set

povratak System set

Ousput pritnite Kratko u redu
e zaulaz

2 [ System set
Set TEMP:

U redu, el et

-—

Dvostruka mreza

Kratko u redu

za ulaz

Language
Hand mode

Unit switch

Kratko u redu

Language

sz Engl

Dvaputprisnite

Lijevo/desno za promjenu jezika

Kratko u redu Hand 1w de
za ulaz
Language

Left

Hand mode Right

Dvaput prisnite:

Unit switch

Lijevo/desno za promjenu naina rada
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Pritisnite OK za povratak u izbornik Postavke sustava. Kada se promijeni nain rada rugke, definicija lijeve i desne tipke za povecanje/smanjenje promijenit ée se u skladu s tim.

Postavke jedinice
U izborniku Postavke sustava kratko pritisnite gumb [ il ) odabrati
Postavka jedinice, a zatim pritisnite tipku OK za ulazak. Kratko pritisnite tipku

{ey il

{~] prebacivanje izmedu °C i °F. Nakon prebacivanja, dvaput pritisnite gumb OK

za povratak na izbornik Postavke sustava.

Ukjutivanjeiskljuzivanje zvuka

U natinu rada za postavljanje sustava, kratko pritisnite gumb [«] ili

Zvuk ukljugen/iskljugen. Zatim pritisnite tipku OK za ulazak. Kratko pritisnite tipku

ili 121 odaberite Ukljueno il Isklju¢eno, a zatim pritisnite OK za potvrdu.
Ako je odabrano Ukljuceno, dugo pritisnite ili kratko pritisnite gumb (=]

il (5)  podesite glasnocu. Nakon pode3avanja, kratko pritisnite ili dvaput pritisnite

1 odaberite opciju

Kratko u redu

Unit switch

S
Language T
Hand mode -

Dvaput prinite

Unit switch

Lijevo/desno za prebacivanje

System set Kratko u redu Volume
Volume OFF |
Brughtness D E— OFF
PAT—

Roll set VAN -+

Lijevo/desno za podesavanje

Tipku OK za potvrdu, a zatim dvaput pritisnite tipku OK za povratak u izbornik Postavke sustava. Funkcija zvuka je omogucena prema zadanim postavkama, a zadana razina je

volumen je 10.
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Svjetlina zaslona

Kratko u redu

U izborniku Postavke sustava kratko pritisnite gumb [ LI o Brughtness
odaberite Svjetlina zaslona, a zatim pritisnite OK za ulazak.
Brughtness 0 p—

Kratko pritisnite tipku ili za pode3avanféfazine svjetling~akon pode3avanja, dvaput

Dvostruka mreta

Roll set

povratak
pritisnite tipku OK za povratak u izbornik Postavke sustava. Zadana svjetlina je 10,

Lijevo/desno za podeSavanje
raspon podesavanja je 1-10.

Postavke pomicanja

| Kratko u redu
U izborniku Postavke sustava kratko pritisnite gumb [«] i [=] odaberite opciju zaulaz

Pomaknite se po postavkama i zatim pritisnite tipku OK za ulazak. Kratko pritisnite tipku

1 il 121 ggaberite Ukljugeno ili Iskljugeno. Nakon podesavanja, dvaput kliknite Ovostruka mreta

povratak
Pritisnite gumb OK za povratak u izbornik Postavke sustava. Funkcija pomicanja je ukljucena.
Lijevo/desno za prebacivanje
omoguceno prema zadanim postavkama
o
. . h B ili . System set Kratko u redu
U izborniku Postavke sustava kratko pritisnite . ili (=] zaodabir - Y saulaz
N A\ B . Firmware update Brand:
opciju O nama, a zatim pritisnite OK za ulazak u sucelje O nama.
-— b
About model:

Detaljne informacije o svom uredaju moZete vidjeti u sucelju O nama.

Dvostruka mreza

povratak Version:

Factory data reset
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Vracanje na tvornicke postavke

Kratko u redu Factory data reset
This will reset all

U izborniku Postavke sustava kratko pritisnite gumb (1 il [=] odaberite opciju
za ulaz

Firmware update

Vratite tvornicke postavke i zatim pritisnite OK za ulazak. Kratko pritisnite gumb za )
About Rammmmenll Previous changes.
Dvostnuka weta

e ili (») za prebacivanje izmedu Potvrdi i Natrag, a zatim pritisnite U redu i
Factory data reset povratak [0):¢ Back

za potvrdu. Odabirom Potvrdi potvrdit cete sve uredene
postavke ce se vratiti na tvornicke postavke i vratiti se na glavno sucelje (jezik je potrebno ponovno odabrati). Odaberite Natrag za izravan
povratak na izbornik Postavke sustava. Dvaput pritisnite OK za povratak na izbornik Postavke sustava.

AZuriranje firmvera

Iskljucite uredaj. Drzite (<1 ispojite ga na ratunalo pomoc¢u USB Type-C kabela da biste ga ukljucili.

Za azuriranje firmvera, udite u sucelje Bootloadera ili odaberite AZuriranje firmvera u postavkama sustava i unesite
na sucelje Bootloadera za aZuriranje.

U sucelju Bootloadera kratko pritisnite OK za ruéni izlaz iz Bootloadera.

7. Odrzavanje

Prilikom prve upotrebe novog lemilice, zagrijte je na 250°C i nanesite lem kako biste sprijecili njezino isusivanje i oksidaciju.
Nakon upotrebe, na vrh nanesite tanki sloj lema kako biste sprijecili oksidaciju.
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Normalna radna temperatura vrha lemilice je oko 300-380 °C. Dugotrajna upotreba na viS§im temperaturama moze
skratiti njezin vijek trajanja.

Izbjegavajte udaranje po lemilici tijekom lemljenja. Prilikom koristenja

mokre spuzve izbjegavajte prekomjernu koli¢inu vode; optimalno je polusuho stanje.

Nemojte koristiti fluks s visokim udjelom klora ili kiseline kako biste sprijecili koroziju

povrsine vrha. Ako je povrsina lemilice oksidirala i lem se ne prianja, paZljivo obriSite sloj oksida gazom ili
drugi alat, zagrijte na 250°C i odmah nanesite lem kako biste zastitili povrsinu od ponovne oksidacije.

8. Sigurnosne mje

Vrh lemilice moZe tijekom rada doseci temperaturu od 100-450°C. Ne dodirujte vrh.
Uredaj drZzite izvan dohvata djece. Ne

izlaZite uredaj vodi niti ga koristite u vlaznom okruZenju.

Iskljucite uredaj iz struje ako ga ne koristite dulje vrijeme. Rucka se moze

zagrijati tijekom normalnog rada. To je normalno i sigurno.
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